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ÖN SÖZ 

 

 Çalışmamızın kaynağı olan silsileler rivayete dayalı dini ilimlerde kaynak 

göstermek amacıyla kullanılan bir sistemdir. Bu durum rivayete dayalı, yani bir 

aktaranlar silsilesi olan ilimlerin kitaplaşmasıyla önemini yitirmiştir. Fakat 

peygamberin temsil gücü olarak görülen şeyhler ve tarìkatlar içinde yerini ve 

önemini korumuştur.  

 Büyük ve önemli bir tarîkat olan Halvetiyye'nin bir kolu olan Sünbül Sinan 

tarafından kurulan Sünbüliyye ile ilgili bir silsilenâme bizim kaynak noktamız 

olmuştur. Bu kaynak bilgi ve incelemelerle genişletilerek çalışmamız üç ana bölüme 

ayrılmıştır. 

 Birinci bölüm: "Türk Kültüründe Tasavvuf ve Tarîkatlar", "Halvetiyye ve 

Kolları", "Halvetiyye’nin Sünbüliyye Kolu", "Sünbüliyye ile İlgili Yazma Eserlerin 

Tanıtımı" ve "Şeyh Sünbül Sinan’ın Hayatı ve Şeyhliği" başlıklarından oluşmaktadır. 

Bu bölümde amaç konumuzu teşkîl eden tarîkat kültürü, Halvetiyye tarîkatı, 

Sünbüliyye tarîkatı ve bu tarîkatın kurucusu ve yazma eserleri hakkında bilgi 

vermektedir. 

 İkinci bölüm ise yazma ile ilgili incelemenin yapıldığı kısımdır. "Bazı 

Kavramlar ve Silsiletü’n-Nûr " başlığının altında eser ile ilgili tanıtıcı bilgiler 

verilmiştir. "Yazma Tavsîfi" alt başlığında yazmanın şekil ve yazı özellikleri ele 

alınmıştır. Eserin yazılış şekli "Eserin Biçimi", yazma konusu "Eserin İçerik 

Özellikleri" ve eserde görülen Türkçe ve özellikleri ise "Dil ve İmlâ Özellikleri" 

başlığıyla incelenmiştir. "Eserde Adı Geçen Âyet ve Hadisler" başlığıyla da eserdeki 

iktibaslar tespit edilmiş ve açıklanmıştır. 

 Üçüncü bölüm ise çalışmamızın kaynağı olan "Silsiletü'n-Nûr" başlıklı 

yazmanın dil içi çevirisiyle başlamaktadır. Bu bölümü yazmadaki kişi, yer ve 

mekanları içeren bir dizin ve silsilenin tıpkıbasım metin fotoğrafları takip etmiştir. 

 Çalışmamız bölüm açıklamalarında görüldüğü gibi dil içi çevirisi, , bilgi 

derlemesi ve çevrilen metnin incelenmesi ekseniyle oluşturulmuş bir çalışmadır.  

 Çalışmamda maddî ve manevî katkılarıyla beni destekleyen birçok kişi de 

vardı. Aileme gösterdikleri sabır ve destek için tez danışmanlığımı yapan ve bu yolda 

öğrenmeye devam etmemi sağlayan Prof. Dr. Gencay Zavotçu'ya katkı ve ilgileri için 

teşekkür ederim. 

 

Kocaeli, 2018 
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ÖZET 

 Tarîkatlar toplumumuz içinde geniş ve saygın bir yer tutmuştur. Bu 

saygınlığı ve etkiyi güçlendiren sebeplerden biri ise tarîkat liderlerinin 

peygamber soyundan gelme iddialarıdır. Ve tarîkatlar bu durumu destekleyip 

belgelemek amacıyla silsilenâmeler düzenlemişlerdir. Araştırmamızın amacı 

Osmanlıca yazılmış olan Süleymâniye Kütüphanesi Lala İsmail Bölümünde 

00153 numarada kayıtlı  "Silsiletü'n-Nûr" başlıklı eseri günümüz Türkçesine 

aktarmak ve metni değerlendirmektir.  

 Yaptığımız bu çalışma Türk toplumunda geniş bir yeri olan Halvetiyye 

tarîkatının Sünbüliyye koluna ait bir silsilenâmenin, dil içi çevirisini içermekte 

ve bu tarîkat ve kurucusuyla ilgili içinde bilgiler yer almaktadır. İncelediğimiz 

eserin içerik kapsamı Şeyh Cemal Halvetî ile Şeyh Nureddin Efendi arasındaki 

Sünbüliyye şeyhleridir. Konumuz olan eser: içerik, biçim, dil ve özellik, içerdiği 

ayet, hadis iktibasları ve yazma tavsifi açısından da değerlendirilmiştir. 

  

Anahtar Kelimeler: Halvetiyye, Sünbüliyye, Sünbül Sinan, Silsilenâme. 
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ABSTRACT 

 Religious orders have taken a wide and respectable place in our society. 

One of the reasons that strengthen this respectability and effect is that the 

leaders of the religious orders claim that they come from the lineage of the 

prophet. And the religious orders have arranged lineages in order to support 

this case and document it.  We aim at conveying the work “Silsiletü’n-Nur (The 

Light Lineage)” which is written in the Ottoman Language into our present 

Turkish language and is registered with no. 00153 in Lala Ismail section in 

Suleymaniye and evaluating the text.  

 This work we have performed includes the translation of the internal 

language of the Sunbuliyye branch of the Khalwati religious order which has a 

wide place in the Turkish society and has information about the founder of this 

religious order in it. The content scope of the work we have studied is the Sheiks 

of Sunbuliyye between Sheik Cemal Halveti and the Master Nureddin.  The 

work which is our subject has been also evaluated in terms of content, form, 

language and feature, verse which contains Hadith quotations and writing 

portraiture.   

 

Key words: Halvetiyye, Sunbuliyye, Sunbul Sinan, Lineage. 
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KISALTMALAR 

 

b.: bin 

bk.: bakınız 

C.:  cilt 

Ef.: efendi 

H: hicri 

haz.: hazırlayan 

Hz.: hazret, hazreti 

Ktp.: kütüphane 

M: miladi 

mad.: madde 

No.: numara 

S.:  sayı   

s.:  sayfa   

sny.:  sayfa numarası yok   

TDV:  Türkiye Diyanet Vakfı   

ty.:  tarih yok 

vb.:  ve benzeri  
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GİRİŞ 

 

“Silsile” kavramı, tasavvuf ve tarikatlar içerisinde yer alan bir kavramdır. 

Toplumun şekillendiricilerinden olan tarikatlarda şeyhlerin rehberlik iddialarını 

kanıtlayıp, Hz. Peygamber’e uzanan soylarıyla temsil gücünü kanıtladıkları 

eserlerdir. Silsile kavramı karşımıza rivayete dayalı dinî ilim kaynaklarında da 

çıkmakla birlikte bu eserlerin kitaplaşmalarıyla önemlerini yitirmiştir. 

Türk toplumunda gerek yayılma alanı gerek etkisi gerek şube ve kollarıyla 

Halvetiyye tarîkatı önemli bir yer tutar. Bu tarikatın Sünbüliyye şubesine ait 

“Silsiletü’n-Nûr” isimli yazma çalışmamızın temelini oluşturmaktadır. Eser 

Cemalettin Halvetî ile Nuredddin Efendi arasındaki şeyleri içermekte ve eser sonu 

“silsile-i vird” olarak nitelendirebileceğimiz Hz peygamber’e ulaşan tarikat kütüğünü 

içermektedir. 
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BİRİNCİ BÖLÜM 

 

1.KÜLTÜRÜMÜZDE TARÎKATLAR VE SÜNBÜLİYYE 

1.1. TÜRK KÜLTÜRÜNDE TASAVVUF VE TARÎKATLAR 

  

 Din, kültürün en önemli şekillendiricilerindendir. Kültürümüzün bir parçası 

saydığımız bir çok tören ve ritüel din ile şekillenmiştir. Türk kültüründe din her 

zaman önemli bir parça olarak yerini korumuştur. Din kavramı kapsamında sosyal 

hayatımızda önemli bir yere sahip olan tasavvuf ve tarîkat kavramları da bu 

bağlamda yerini almıştır. 

 

 Tasavvuf kelime olarak "Sofulaşma, gönlünü Allah sevgisine bağlama." 

(Devellioğlu, 2010: 1209) anlamına gelmektedir.  "Zühd ve takvada sahâbe, tâbiîn ve 

tebe-i tâbiîn yolunu izleyen, nefeslerini Allah'ı anmakla geçiren, kalp temizliğini her 

şeyin üstünde tutan, bunun için kalplerini gafletten koruyan, zâhiri âleme aldırış 

etmeden iç kuvvetlerini, ruhî kabiliyetlerini geliştirmeye çalışan zâhid ve âbidler 

zümresinin yoluna tasavvuf adı verilmiştir." (Ateş, 1992: 5) şeklindeki tanımı ise 

tasavvuf kavramını tasavvufun mahiyetiyle tanımlanışıdır. Bu tanımlara konumuzun 

kaynağı olan Halvetî bir kaç şeyhin tanımlarını da ekleyebiliriz. Ma'ruf el-Kerhî' ye 

göre "Tasavvuf, eşyanın hakikatına bakıp halkın bildiğini terk etmektir." (İz, 2012: 

47) , Cüney-i Bağdâdî' ye göre ise "Tasavvuf, Hakk'ın seni senden gidermesi ve 

kendisiyle ihya etmesidir." (İz, 2012: 58)  Bu tanımlar tasavvufun bir tür yaşam şekli 

olduğunun göstergesi niteliğindedir. Bu sebeple beraberinde kişinin hayatındaki bazı 

şeyleri çıkarmasını ya da eklemesini gerektirir. Bu yönüyle dar kapsamda kişisel 

hayatta ve geniş kapsamda toplumsal hayatta bir şekillendiricidir. 

 

 Tarîkât kavramını "Allah'a ulaşmak arzusuyla tutulan yol; tasavvufî meslek." 

(Devellioğlu, 2010: 1207) olarak tanımlayabiliriz. Bu tanımda isteğin daha kuvvetli 

hâli olan arzu kelimesinin kullanılması ve tarîkatların bir meslek olarak 

nitelendirilmesi dikkat çekicidir. Bunların sebepleri tasavufun adeta kurumlaşmış 

hâli olan tarîkatların kalbe bağlı oluşu, meslek olarak nitelendirilmesinde ise bu 

kurumların ve kurumlardaki kişilerin aynı zamanda toplumsal sorumluluk ve 
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görevlerinin oluşu etkilidir. Nitekim başlıklarımız kapsamında ayrıntılı olarak ele 

alacağımız Sünbül Efendi, Fatih ve Ayasofya camilerinde vaazlar vermiştir. Ve 

ayrıca dergâhlar da kimi zaman bir kervansaray kimi zaman bir aşevi gibi farklı 

boyutlarıyla halka hizmet etmiştir. 

 

 Osmanlı hânedanlığı ve toplumunda tarîkatlar ve mânevî lider olarak görülen 

şeyhler önemli bir yere sahiptir. Osman Gazi ve Edebâlî ile başlayan bu güçlü bağ 

diğer dönemlerde de devam etmiştir. Bu tarîkatların arasında önemli bir yeri olan 

Halvetiyye de birçok padişah tarafından desteklenmiştir. Halvetiyye'yi İstanbul'a 

getiren Cemal Halvetî II. Beyazıt’tan, Sünbül Sinan, Yavuz Sultan Selim'den ve 

Merkez Efendi Kanuni tarafından destek görmüştür. Kanuni Sultan Süleyman'ın kız 

kardeşi Şah Sultan'ın Merkez Efendi ile evlenmesi bu önemin göstergelerindendir.  

 

 "(...) Sünbülî Âsitânesi'nde her yıl On Muharrem günü aşûre pişirilir ve 

fukaraya dağıtılırdı." (Yücer, 2010: 139) "(...) Merkez Efendi burada kırk bir çeşit 

bitkiden meydana getirdiği “mesir macunu”nu îcâd ederek halka dağıtmış (...)" ( 

Özköse, 2017: 34) "Mübârek gün ve gecelerde minarelerde kandil yakma âdetini 

İstanbul'da ilk defa bir Sünbüli şeyhi olan Necmeddin Hasan Efendi (ö 1019/1610) 

başlatmıştır." (Yücer, 2010: 140). Bu alıntılar tarîkatlardan sadece bir tanesi olan 

Halvetîyye tarîkatının toplum kültürümüzdeki yeri ve getirilerini gösterir nitelikte 

örneklerdir. 

 

 

1.2. HALVETİYYE VE KOLLARI 

 

 Halvetîlik sünnî tarîkatlar arasında yer alır. Gölpınarlı eserinde on iki imam 

dolayısıyla on iki temel tarîkat olduğuna dair bir görüşten bahseder. Ve bu görüşteki 

sıralamanın bazılarınca farklı kabul edildiğini de belirterek bu on iki tarîkatı şu 

şekilde sıralar: Kadirî, Rıfâî, Bedevî, Desûkıy, Sa'dî, Şâzilî, Halvetî, Mevlevî, 

Bektâşî, Bayramî, Celvetî, Nakşbendî. Bayramîliğin Halvetiyye'den ayrılma ve 

Celvetîliğin de Bayramî kolu olduğunu düşünürsek Halvetî görüşün ve şeyhlerin 

tarîkatlar üzerindeki etkisini görmüş oluruz. (bk. Gölpınarlı, 2010: 187-188) Ayrıca 
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TDV İslâm Ansiklopedisi Halvetiyye maddesinin altına "İslam dünyasının en yaygın 

tarîkatı. " notunu düşer. (bk. Uludağ, 1997: 393 "Halvetiyye" mad.) 

 

 Halvetî tarîkatın kurucusu Ömer el-Halvetî' dir. "Lemezât, yedi kere hacca 

gittiğini, sahrada dolaşırken, bir gün içi boş ve çok büyük bir çınar ağacı görüp, 

halvete niyetle, kırk erbâîni ( 40x40 ) birbiri ardınca burada tamamladığını, tesis 

ettiği tarìkatın adına Halvetiyye denilmesinin bu olduğunu rivayet ediyor." 

(Aktaran: Eraydın, 2012: 389) Şeyhinin halvete verdiği önem sebebiyle kurduğu 

tarîkat bu isimle adlandırılmıştır.  

 

 "Genellikle tasvvufta önem verilen az yeme, az konuşma, az uyuma, inziva, 

zikir, fikir, şeyhe gönülden bağlı olma ilkelerine Halvetlik'te hassasiyetle uyulur." 

(Uludağ, 1997: 394 "Halvetiyye" mad.) "Halvetiyye tarîkatının özellikleri: "Esma-i 

Seb'a" (yedi isim), kalbi tasfiye, her an "Kelime-i Tevhîd "i dilden düşürmeme, 

mâsivâdan uzaklaşıp, Zikr-i Celâl ile meşgul olmaktır." (Eraydın, 2012: 390) Bu 

bilgiler Halvetî tarîkatının özelliklerini sıralar niteliktedir. Bu bağlamda özellik 

gösteren tarîkatler "esma yolu" ya da "sûfî tarîkatları" olarak adlandırılmıştır. (bk.: 

Gölpınarlı, 2010: 188) 

 

 Halvetiyye "devran" konusunda bazı âlimler tarafından eleştirilmiştir. 

Mûsikîye önem veren bir tarîkat olarak ney, kudüm gibi çeşitli çalgıları 

kullanmışlardır. Bu durumun tepki alışına yazdıkları "devran" konulu eserlerle 

karşılık vermişlerdir. (Uludağ, 1997: 394 "Halvetiyye" mad.; Velikâhyaoğlu, 2000: 

112-118) 

 

 Tarîkatın İstanbul'a gelişi ise Çelebi Halîfe diye meşhur olan Cemâl Halvetî 

ile olur. II. Beyazıt'ın Amasya'da vali olduğu zamanlarda sonradan sadrazamı olacak 

kapıcıbaşı görevinde bulunan Koca Musatafa Paşa' nın, Cemâl Halvetî’ye intisâb 

ederek onu II. Beyazıt ile tanıştırması sayesinde gerçekleşir. Bu tanışmadan memnun 

olan II. Beyazıt, tahta geçtikten sonra şeyhi İstanbul'a davet etmiş ve onun isteği 

üzerine Yedikule'deki Kızlar Kilisesi denilen yeri Cemâl Halvetî’ye vermiştir. (bk. 

Velikâhyaoğlu, 2000: 76-78) 
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 Halvetiyye yayıldığı saha bakımından da önemli bir tarîkattır. "Halvetiyye 

İran'da doğmuş bir tarîkat olmasına rağmen, Osmanlı döneminde İstanbul, Anadolu 

ve Balkanların en yaygın tarîkatıdır." (Yılmaz, 2013: 262) "Halvetiyye tarîkatı 

Azerbaycan'da kurulmuş gelişmiş ve buradan Anadolu'ya, Anadolu'dan da Balkanlar, 

Suriye, Mısır, Kuzey Afrika, Sudan, Habeşistan ve Güney Asya'ya yayılmıştır." 

(Uludağ, 1997: 394 "Halvetiyye" mad.) Bu alıntılar Halvetiliğin yayılma sahası ve 

genişliğiyle ilgili bilgi vermektedir. Halvetîlik farklı kıtalarda yankı bulmuş bir 

tarîkat olmuştur. 

  

 Halvetiyye tarîkatı " tarîkat kuluçkası ", " tarîkat fabrikası " ifadeleriyle anılan 

bir tarîkattır.(Gölpınarlı, 2010: 213) Bu durum tarîkatın yaygınlığının ve etkisinin 

göstergesidir. Bu tarîkat dört ana şubeye ve bu şubelerde kendi içerilerinde birçok 

şubeye ayrılmıştır. (bk. Gölpınarlı, 2010: 204-213 Eraydın, 2012: 393-403) 

 

 Gölpınarlı eserinde kol/ şube kurulumunu şu sözüyle açıklar: "Kol kurmak o 

kadar kolaydır ki. Söz gelimi, tacın üstü düğmesizdir; birisi bir düğme koyar; kol 

kurulur. Tacın üstüne daire şeklinde bir bez parçası diktirir; kol kurulur. Onun 

üstüne birisi, bir küçük şekil ekler yahut bir daire daha kor; kol kurulur." 

(Gölpınarlı, 2010: 193) Kol kuran kişi ise "ikinci pir" olarak adlandırabileceğimiz 

"pir-i sâni" ünvanını alır. (Gölpınarlı, 2010: 193) Kol kurmanın tarîkat geleneğince 

olağan hatta ikinci pir olarak anılımından bir övünç olduğunu da düşünürsek, 

günümüzde dahi etkili ve geniş bir coğrafyaya da yayılmış olan Halvetîliğin bu denli 

kollara ayrılması şaşırtıcı değildir. 

 

 Bu dört ana şube ve onların altındaki diğer şubeler ve kurucuları şu şekilde 

sıralanabilir. 

 

1. Rûşeniyye Tarîkatı (Dede Ömer Rûşenî) 

 Demirtâşiyye (Mehmed Demirtâşî) 

 Gülşeniyye (İbrâhim Gülşenî) 

 Sezâiyye (Hasan Sezâî) 

 Hâletiyye  (Hasan Hâletî b. Aliyyu'l A'lâ) 
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2. Cemâliyye Tarîkatı (Muhammed Hamîdüddin Cemâlî el-Bekrî) 

 Sünbüliyye (Sünbül Sinân) 

 Şa'bâniyye (Şeyh Şa'bân Velî) 

 Karabâşiyye (Karabaş Velî) 

 Nasûhiyye (Nasûhî Mehmed Efendi) 

 Bekriyye (Mustafa Bekrî) 

 Kemâliyye (Şeyh Muhammed Kemâleddin) 

 Semâniyye (Şeyh Muhammed b. Abdü'l-Kerîmü'l-Medenîü's-Semânî) 

 Dürdiyye (Şeyh Şahâbeddin Ahmed Dürdürî) 

 Sâviyye (Şeyh Seyyid Ahmed b. Muhammedü'l-Mâlikiyyü's-Sâvî) 

 

3. Ahmediyye Tarîkatı (Ahmed Şemseddin) 

 Ramazâniyye (Ramazâneddin Mahfî) 

 Cihangîriyye (Şeyh Hasan Bürhaneddin) 

 Behûriyye (Şeyh Muhammedü'l-Behûriyyü'r-Rûmî) 

 Raûfiyye (Raûfî Efendi) 

 Cerrâhiyye (Nureddin Cerrâhî) 

 Sinâniyye (Ümmî Sinan) 

 Muslihiyye (Mustafa Muslihiddin) 

 Zühriyye (Seyyid Ahmed Zührî) 

 Uşşâkıyye (Hasan Hüsâmeddin) 

 Cemâliyye (Mehmed Cemâleddin) 

 Salâhiyye (Abdullah Salâhaddin) 

 Câhidiyye (Câhidî Ahmed) 

 Mısrıyye (Niyâzî Mısrî) 

 

4. Şemsiyye Tarîkatı (Şemseddin Ahmed b. Ebî'l-Berekât Muhammed b. Hasan ez-

Zîlî) 

 Sivâsiyye (Abdü'l-Ahad Nûri) (Eraydın, 2012: 393-407) 

  

 Halvetiyye tarîkatının kütüğü ise birçok tarîkatta olduğu gibi Hz. Ali'ye 

dayanmaktadır. Tarîkat kütüğü şu şekilde sıralanmıştır: "Hz. Ali, Hasan Basrî, 

Habib Acemî, Davud Taî, Maruf Kerhi, Seriyü's-Sakatî, Cüneyd Bağdadî, Mumşâdül 
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Deynurî, Mehmed Bekrî, Veciheddinül Kadı, Ömer Bekrî, Ebülnecibül Sühreverdî, 

Kutbüddin Ebherî, Rükneddin Mehmed Necasî, Şahabeddin Mehmed Tebrizî, 

İbrahim Zadidül Geylanî, Ahî Mehmed bin Nurulhalvetî, Ömer Halvetî " (Eyüboğlu, 

1987: 222) 

 

 

1.3. HALVETİYYE’NİN SÜNBÜLİYYE KOLU 

 

 Halvetiye' nin tarîkat fabrikası olarak anılmasından bahsetmiş ve kollarına yer 

vermiştik. Bu kollardan biri Sünbüliyye' dir. Diğer birçok Halvetî kolu gibi adını 

şeyhinin nâmından almıştır. Kurucusu Sünbül Sinan' dır. Sünnî bir tarîkattır. 

Devrinde sevilmiş aynı zamanda halk ve saraydan destek görmüştür. Halvetîlik ile 

benzer yönleri olduğu gibi farklı özellikler de taşımıştır. Birçok tarîkat gibi riyâzete 

çok önem verilmiştir. Geniş bir coğrafyaya yayılmıştır. 

  

 "Osmanlı'ların son döneminde yazılan tekke listelerinde Sünbülî 

Âsitânesinden başlanarak sıralamaya gidildiğini görülmektedir." (Yücer, 2010: 136) 

" Kanûnî Sultan Süleyman Mayıs 1537'de Korfu seferine çıkarken Merkez Efendi' yi 

ordu şeyhliğine tayin etmiştir." (Aktaran: Yücer, 2010: 140) "Koca Mustafa Paşa, 

Cem Sultan'ın öldürülmesine adı karıştığı için Yavuz Sultan Selim tarafından 

boğdurulmuş, inşa ettiği külliye yıktırılmak istenmiş, fakat Sünbül Sinan buna engel 

olmuştur." (Yücer, 2010: 140) Sultan II. Abdülhamid Sünbülî şeyhi Rızaeddin 

Efendi' yi iftara davet ederek sofrasında ağırlamıştır. (Aktaran: Velikâhyaoğlu, 2000: 

100) II. Mahmud oğlu Abdülmecit'in iyileşmesi için Sünbülî şeyhi Râzı Efendi'yi 

saraya davet etmiş ve olumlu gelişmeler sonrası Valide Sultan kendisine kıymetli 

hediyeler vermiştir. (Velikâhyaoğlu, 2000: 100)  Yazarlardan aktarılan bu bilgiler 

Sünbüliyye tarîkatının döneminde ilgi ve önem gördüğünü gösterir. Gerek Yavuz 

gibi şiddetli bir padişahın durdurulabilmesi gerek şeyhlere verilen görev ve ikramlar 

tarîkatın saray desteğini gösterir niteliktedir. 

 

 Sünbüliyye tarîkatı özellikleri bakımından bir kolu olduğu Halvetîlik ile 

büyük benzerlikler gösterse de farklı özellikler de sergilemiştir. "Sünbüliyye kolunun 

esasları; Sünbül Sinan'ın 33 yıllık şeyhlik süresinde bizzat yaşayarak uyguladığı 
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terbiye sistemi, yazdığı risaleler, yaptığı vaaz ve sohbetler ile şekillenmiştir." 

(Velikâhyaoğlu, 2000: 80) Kolda benzer ve farklı özellikler vardır. Yahya-yi 

Şirvânî'nin düzenlediği "vird-i settâr" ın okunması, erbaine, halvete, çile ve riyazete 

önem verilmesi ve Allah'ı esmâ-i seb'a ile zikredilmesi (Yücer, 2010: 139; 

Velikâhyaoğlu, 2000: 81) ile Halvetîlikle benzer özellikler gösterir. Farklılıkları 

arasında Halvetîlerin zikre Mülk sûresiyle Sünbüliyye'nin ise salât u selâmla 

başlaması söylenmiştir. Buna gerekçe olarak Sünbül Sinan'ın Mülk sûresi okunacağı 

an Hz. Peygamber'i görüp salât u selâma başlaması gösterilmiştir. (Velikâhyaoğlu, 

2000: 82; Yücer, 2010; 139) Velikâhyaoğlu Vassaf'tan aktardığı bu bilgiden sonra 

diğer tarîkat ve kollarda zikirden önce ve sonra Kur'an'dan sûreler okunduğunu, 

Halvetî gelenekte de salât u selâm ile başlandığını dile getirmiştir. (Velikâhyaoğlu, 

2000: 82-83) 

 

 Sünbüliyye tarîkatıyla ilgili söylenebilecek bir diğer özellik ise tarîkat 

şeyhlerinin hem zâhirî hem bâtinî ilimlerde güçlü oluşudur. "(...) halîfelerin genelde 

medrese kökenli vâiz ve imam olması tarîkatın kököleşmesini sağlamıştır." (Yücer, 

2010; 137) "(...) bütün Sünbüliyye meşâyıhı, önce zâhirî ve şerî ilimleri tahsil 

etmişler ve daha sonra tasavvufa yönelmişlerdir." (Velikâhyaoğlu, 2000; 87) Bu 

alıntılar şeyhlerin tahsilli oluşunu ve bu durumun tarîkatın güçlü oluşuna gerekçe 

olduğunu gösterir. Zâhirî ilme önem verilişinin bir diğer delili olarak Sünbül Sinan'ın 

yazdığı "Risâle-i Sünbül" isimli eserin sonunda bulunan ve söylediklerini 

desteklemek amacıyla dönemin şeyhülislamı Zenbili Ali Çelebi Efendi'den bir fetva 

alması da gösterilebilinir. (bk. Velikâhyaoğlu, 2000; 115) 

 

 Sünbüliyye halîfelerini şu şekilde sıralayabiliriz: Sünbül Sinân, Merkez 

Efendi, Merkezzâde Ahmed Efendi, Germiyanlı Yakup Efendi, Yusuf Sinâneddin, 

Alacahisarlı (Kruşevac) Necmeddin Hasan Efendi, Hasan Adlî Efendi, Seyyid 

Mehmed Eyyübî, Kerâmeddin Efendi, Mehmed Alâeddin Efendi, Mehmed Nureddin 

Efendi (en uzun süre görev yapan postnişin). Hasan Adlî soyundan gelen son âsitâne 

şeyhi Alâeddin Efendi'nin çocuksuz vefatıyla Ferruh Kethüdâ Tekyesi şeyhi 

Mehmed Hâşim Efendi soyundan postnişinlik devam etmiştir. XIX yüzyıl ilk 

çeyreğine kadar bu soydan devam eden postnişinlik Yıldızzâde Mehmed Emin 

Efendi'den sonra Devezâde Mehmed Efendi ailesine mensup Ferruh Kethüdâ 
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Tekyesi şeyhi Mehmed Râzi Efendi ile tekkelerin kapatıldığı tarihe kadar devam 

etmiştir. Mehmed Râzi Efendi ismini oğlu Seyyid Mehmed Rızaeddin Efendi, 

Mehmed Kutbeddin Efendi (Kutbî Dede) ve son postnişin olarak Mehmed Râzi 

Efendi takip etmiştir. (Yücer, 2010; 137-138) 

 

 Sünbüliyye şeyhleri farklı boyutlarıyla da karşımıza çıkarlar. Devrana önem 

veren bu tarîkatta mûsikî yönü güçlü isimler de vardır. Aynı zamanda ediplik ve 

askerlik alanında boy gösteren şeyhleri de görürüz. Güzel sesiyle meşhur Yusuf 

Sinanneddin Efendi ve bestekâr Mehmed Kutbeddin Efendi'den mûsikî bağlamında 

bahsedebiliriz.(Velikâhyaoğlu, 2000: 91,93; Yücer, 2010; 138) İyi bir tahsil hayatı 

geçiren şeyhlerin birçoğu eserler üreterek ediplik yönlerini de sergilemişlerdir. Öyle 

ki birçok tartışmaya ve tepkiye sebep olan "devran" konusunda Sünbül Sinan kendini 

vaazları kadar yazdığı eserlerle savunmuştur. Eserlerin yanı sıra şiirleri olan 

Sünbüliyye şeyhleri de vardır. Askeri alanda Yakup Germiyânî Preveze Kalesi, 

Merkez Muslihiddin Korfu Seferi, Seyyid Hasan Necmeddin Eğri Seferi ile 

padişahın yanında manevî ve askerî olarak yer almışlardır. (Velikâhyaoğlu, 2000: 93-

95) 

 

 Sünbüliyye tarîkatının "devran" konusunda eleştiri ve tepki aldığından 

bahsetmiştik. Bu tepkiler dini bir oyun gibi gösterildiği gerekçesiyle zâhirî ilim 

taraflarınca dile getirilmiştir. Ancak Sünbül Sinan gerek vaazları ve gerekse yazdığı 

Arapça "Risâle-i Tahkikiyye" ve Türkçe "Risâle-i Sünbül Der Hakk-ı Zikr u Devrân" 

adlı iki risale ile bu tartışmalara cevap vermiştir. Ve devran konusu şeyhülislamlık 

görevini üstlenen İbni Kemal ve Ebusuud Efendi tarafından cevaz almıştır. 

(Velikâhyaoğlu, 2000: 112-117 )  

 

 Sünbüliyye tarîkatı geniş bir yayılma alanına sahiptir. "Sünbüliyye, 

Anadolu'da XVI ve XVII. yüzyıllarda Kütahya, Amasya, Manisa, Kastamonu gibi 

şehirlerde faaliyet göstermiştir." (Yücer, 2010; 138) Yakup Germiyanî, Aynî Dede, 

Necmeddin Hasan Efendi, Muslihiddin Efendi ve Hasan Adlî Balkanlar' da irşad 

görevinde bulunmuşlardır. Ayrıca tarîkatın Seyyid Mahmud el-Bağdadî tarafından 

Nijer'in Air bölgesine taşındığı da anlaşımaktadır. (Yücer, 2010; 138-139) 

"Dimetoka, Yanbolu, Filibe, Niğbolu, Lofça, Yenice-i Karasu, Drama, Siroz, 
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Nevrekop, Usturumca, İnebahtı, Avlonya ve Selânik civarında Sünbülî Âsitânesine 

ait vakıf arazileri olduğu kaynaklarda belirtilmektedir." (Yücer, 2010; 139) Bilgilerin 

ışığında tarîkatın İstanbul ve Anadolu ile sınırlı kalmadığını söyleyebiliriz. 

 

 

1.4. SÜNBÜLİYYE İLE İLGİLİ YAZMA ESERLERİN TANITIMI 

 

 Tezimizin konusu olan silsile Süleymâniye Kütüphanesi, Lala İsmail Bölümü 

00153 numaralı yazmadır. Bu eserin özellikleri ve tanıtımı ayrıntılı bir şekilde ikinci 

bölümde işlenmiştir. "Sünbüliyye' nin Türkiye kütüphanelerinde bilinen iki yazma 

nüshası mevcuttur. Bunlardan biri Süleymaniye Ktp. Hâlef Ef. No. 264/2 numarada 

kayıtlı nüshadır. Diğeri ise (...) Manisa İli Genel Kitaplığında, Ömer Fu'âdî 

Efendi'nin Bülbüliyye mesnevisini de içeren 1229 numaralı yazmanın 43 ve 66 

varakları arasındadır." (Zavotçu, 2018: 568)  Tarîkatla ilgili iki yazma eserler 

hakkında bilgi edindiğimiz bu kaynakta Manisa' da bulunan eser hakkında ayrıntılar 

bulunmaktadır. "Siyah mürekkep ve ta'lik hatla yazılmış eser 19 satır olup aralardaki 

özel adlar, şiir ve nesir alt başlıkları, bazı şiir ve duâlar kırmızı mürekkeple 

belirtilmiş, önemli görülen ad ve ifâdelerin altları çizilmiştir." (Zavotçu, 2018: 568)  

ifadeleriyle eserin biçim özellikleri verilmiştir. Yazıdaki eser alıntılarından ve 

bilgilerden bu eserin konusunun şeyhlerin menkabevî hayatları olduğu 

anlaşılmaktadır. 

 

 

1.5. ŞEYH SÜNBÜL SİNAN’IN HAYATI VE ŞEYHLİĞİ 

  

 Sünbüliyye tarîkatının kurucusu olan şeyhin asıl adı Yusuf'tur. Merzifon'da 

doğmuştur. Babasının adı Ali, dedesinin adı Kaya Bey' dir. Lakabı Zeynüd'dîn, 

şöhreti ise Sünbül Sinan'dır. (Baltacı, 1982: 12; Hulvi, 2013: 425 Aktaran: 

Velikâhyaoğlu, 2000: 173) 
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 "Sünbül" lakabının sebebi ise medresede eğitim gördükleri sırada bir 

hocalarının tüm öğrencilerinden bir çiçek getirmelerini istemesiyle ilgilidir. Sinan 

tüm yaratılanların kendi zikri olması sebebiyle eli boş olarak gelir. Bu olaydan günler 

sonra bir demet sünbülü hocasına getirir. Bunun sebebini sünbüllerin koparılmış 

bulmasıyla ve hocasının zikrinden faydalanmasını istemesiyle açıklar. Olaydan 

Sinan'a "Sünbül" lakabı kalır. (Gürdil, ty. sny.) 

 

 İlk tahsilinin ardından İstanbul'a eğitim için gelmiştir. Eğitim gördüğü sırada 

tasavvufa karşı mesafeli yaklaşmıştır. Aynı medresede eğitim gördüğü bir Halvetî 

müridi sayesinde Çelebi Halîfe lakaplı Muhammed Cemaleddin ile tanışmıştır. Bir 

rastalantıyla başlayan bu tanışma, arkadaşının isteğiyle sohbetine katılmasıyla devam 

etmiştir. Ve Sünbül Sinan sohbette Çelebi Halîfe'nin ona ferâset nazarıyla bakması 

üzerine kendinden geçmiştir. Şeyh başını dizine almış ve Sünbül Sinan kendine 

gelince Çelebi Halîfe'ye intisâb etmiştir. (Baltacı, 1982: 12-13; Hulvi, 2013: 425-426 

Aktaran: Velikâhyaoğlu, 2000: 173-174) 

 

 Sünbül Sinan bu olaydan sonra bir rüya görmüş ve bu rüyayı şeyhine 

anlatmıştır. Tasavvuf geleneğinde rüyalar ve rüyaların şeyhlerce yorumlanması 

oldukça önemlidir. Sünbül Sinan rüyasında bir kuyunun başında toplanmış bir 

kalabalık görür. Bu kalabalık tulum ve kovalarla su çekmeye çalışmaktadır. Kendisi 

de susadığını hisseder ve kuyunun başına gider. Sinan'ın kuyuya gelmesiyle 

derindeki su kuyudan taşarak akmaya başlar. Ve susuzluğu giderilmiş bir şekilde 

uyanır. Şeyh Çelebi bu rüyayı başkalarının zorlukla elde ettiği ilahî mertebeleri 

Sünbül Sinan'ın kolayca elde edeceği şeklinde yorumlamıştır. (Baltacı, 1982: 13; 

Gürdil, ty. sny.; Hulvi, 2013: 427; Velikâhyaoğlu, 2000: 174) 

 

 Dört yıl halvet hücresinde çilesini doldurmuş ve bu durum şeyhi tarafından 

"Başkalarının kırk yılda elde edeceği ilahî mertebeleri dört yıl gibi kısa bir sürede 

buldu." sözüyle övülmüştür. Ardından Mısır'a halîfe olarak gönderilmiş ve burada 

tahminen üç yıl kalmıştır. (Baltacı, 1982: 14; Hulvi, 2013: 427; Velikâhyaoğlu,2000: 

79,174) 
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 II. Beyazıt döneminde İstanbul'da büyük bir deprem ve veba salgını başlamış 

ve padişah Çelebi Halîfe'den kırk müridi ile Mekke'ye gidip dua etmesini istemiştir. 

Bu sebeple yola çıkan Şeyh Çelebi o sırada Mısır'da bulunan Sünbül Sinan'ı bir 

mektupla harem-i şerîfe davet eder. Fakat Mekke'ye varan Sünbül Sinan burada 

şeyhinin yolda öldüğünü ve ona vasiyette bulunduğunu öğrenir. Ve şeyhinin 

vasiyetinde istediği gibi Çelebi Halîfe'nin kızı Safiye Hatun ile evlenerek posta 

oturur. Burada otuz üç sene şeyhlik yapar. (Baltacı, 1982: 14; Gürdil, ty. sny.; Hulvi, 

2013: 428 Velikâhyaoğlu, 2000:79,174-175; Yücer, 2010: 136 "Sünbül Sinan" mad.) 

 

 Şeyhliği sırasında düşüncelerini gerek yazdığı eserler ve gerekse verdiği 

vaazlarla dile getirmiş ve bunların doğrultusunda Sünbüliyye şekillenmiştir. Bu 

tarîkatın "devran" konusundaki düşünceleri döneminde tepki görmüştür. Özellikle 

devrin âlimlerinden Muslihiddin Sarıgürz (aslı Sarı Körez) devranı küfür olarak 

nitelendirmiş hatta dönemin şeyhülislamlarından İbn Kemal'e şikayetnâme yazmıştır. 

Bu şikayetnâme sonucunda hazırladığı fetvayı sarığının içine saklamış ve Sünbül 

Sinan'ın keramet göstererek fetvanın yerini bilmesiyle fetvayı yırtmıştır. Sarıgürz 

bununla kalmayıp âlimleri Sünbül Sinan'ın vaaz verdiği camide toplayıp onu 

sorularıyla sıkıştırmıştır. Sünbül Sinan Sarıgürz'e Mustafa Paşa hayattayken neden 

devrana katıldığını sormuş paşa hatrı ya da saygı için dahi böyle davranmasının 

kusur olduğunu söylemiştir. Ayrıca devranda sûfilerin akıllarının başlarında oluşunu 

humma hastalığını örnek vererek açıklamış bu hâlin ilahî bir vecd olduğunu ve 

şeriate aykırı olmadığını dile getirmiştir. (Baltacı, 1982: 16-18; Gürdil, ty. sny.; 

Hulvi, 2013: 429-432) 

 

 Sünbül Sinan'ın Yavuz Sultan Selim'le olan bağı ile ilgili çeşitli bilgiler 

vardır. Bunlardan biri Koca Mustafa Paşa' ya olan kızgınlığı sebebiyle padişahın 

hanigahı yıktırmak istemesiyle ilgilidir. Yavuz Selim önce adamlarını göndermiş 

adamlarının görevi yapamamasıyla kendisi şeyhin yanına gitmiştir. Fakat şeyhi 

görünce kararından vazgeçmiş ve sebebini soranlara şeyhin yanında iki aslan ve iki 

aslana binmiş dev süvari gördüğünü söyleyerek yanıt vermiştir. Şeyh Sünbül Sinan 

padişahın sözü yere düşmesin diye dergâhın bacalarının yıkılmasını söylemiş bu 

durumdan hoşnut olan padişah beyaz samur kürkünü şeyhe hediye etmiştir. (Baltacı, 

1982: 15; Gürdil, ty. sny.; Hulvi, 2013: 428-429 Velikâhyaoğlu, 2000: 177) 
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 Yavuz Sultan Selimle ilgili yazılan diğer olaylar ise padişahın Şam'ı fethettiği 

sırada hâlinden etkilendiği bir veliden Sünbül Sinan'ın şöhretini duyması ve 

yaptıracağı köşke koymak istediği Koca Mustafa Paşa Cami revaklarından şeyhin 

isteğiyle vazgeçmesidir. (Hulvi, 2013: 433-434 Velikâhyaoğlu, 2000: 177-178)  

 

 Şeyh Sünbül Sinan muharrem ayında hicri 936 (1529-1530) yılında vefat 

etmiştir. Mezarı Koca Mustafa Paşa Cami haziresinde Hz. Peygamber'in torunu olan 

Zeynep ve Rukaye'nin türbelerinin yanındadır. (Baltacı, 1982: 18; Gürdil, ty.: sny.; 

Hulvi, 2013: 434 Velikâhyaoğlu, 2000: 178) 

 

 Sünbül Sinan'dan sonra yerine damadı Merkez Efendi geçmiştir. Bu göreve 

dört halife istekli olmuş ve her biri mescidin bir köşesinde halvete girmişlerdir. 

Rivayete göre Merkez Efendi yedi gün boyunca yemek yemeyip su içmeyerek başka 

bir rivayete göre sadece suya perhiz ederek diğer halìfelerden ayrılmıştır. Ve 

onlarda Merkez Efendi'ye biât etmişlerdir. (Aktaran: Velikâhyaoğlu, 2000: 96-97) 

 

 "Yakub Germiyanlı, Cem Şah Efendi, Akşehirli Cemal Efendi, Maksud Dede, 

Kefeli Alaeddin Ali, Çavdarlı Şeyh Ahmed Dede onun halifeleri arasında 

zikredilebilir." (Yücer, 2010: 136 "Sünbül Sinan" mad.) 
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İKİNCİ BÖLÜM 

 

2. METİN İNCELEME 

2.1. BAZI KAVRAMLAR VE SİLSİLETÜ’N-NÛR  

 

 Silsile ve silsile-nâme, kültürümüzde genellikle dinî-tasavvufî kurum, dernek, 

cemaat, vakıf vb. yapı ve oluşumlarda yönetici zincirini beyan için kullanılan 

terimlerdir. Ancak, bu ifade, silsile ve silsile-nâme terimlerinin dinî-tasavvufî kurum, 

dernek, cemaat, vakıf vb. yapı ve oluşumlar dışında başka alan ve sosyal tabakalar 

için kullanılmadığı ya da kullanılmayacağı şeklinde anlaşılmamalıdır. Osmanlı 

Devleti zamanında, H 1094/M 1682 yılında Musavvir Hüseyin tarafından tertip 

edilen minyatürlü bir sislsile-nâme, silsile ve silsile-nâme terimlerinin insanın 

yaratıldığı çağdan başlayarak ilk insan ve ilk peygamber Hz. Âdem’den itibaren 

peygamberler ve padişahların neseb yada şeceresini oluşturmak için de kullanıldığı 

fikrini vermektedir. Eserin inceleme kısmındaki “Silsile-nâme, Batı medeniyetinin 

“genealogie” diye tanımladıkları, Türklerin soy ağacı veya şecere diye 

adlandırdıkları, “nesebnâme” diye de bahsedilen, sülalelerin (soyun) kimlerle 

akraba olduklarını gösteren bir nev’i şemadır. Ataerkil aile düzeni içinde olan 

Türkler sülâleye fazla önem vermişler, atalarına daima saygılı davranmışlardır.  

Anadolu’da köklü ailelerde bu gelenek halen devam etmektedir. (…) Hz. 

Muhammed’in sülâlesine mensup kişilerle meşgul olmak üzere “Nakibü’l-Eşraflık” 

adıyla bir makam kurulmuş, bu makam, peygamber sülālesinin işlerine bakmış, 

ölümlerini deftere kaydetmiş, yani bir çeşit şecere tutmuşlar, onları uygun olmayan 

işlerde çalışmaktan, fena hallerde bulunmaktan men ederek, bir çeşit vasilik 

yapmışlardır. (…) Osmanlılarda da Yıldırım Bayezid Devrinde Nakibü’l-Eşraflık 

tesis edilmiş, (…) saltanatın son bulmasıyla bu müessese tarihe karışmıştır.” 

(Bayram, 2000:7) cümleleri de yukarıdaki görüşümüzü destekler mahiyettedir. "(...) 

silsile kelimesi tasavvufta bir tarîkatın birbirine icâzet veren şeyhlerin isimlerini 

ihtiva eden liste anlamında kullanılmış, silsileyi oluşturan isimlerin yazılı olduğu 

belgeye silsile-nâme veya tomar denilmiştir." (Tosun, 2009: 206 "Silsile" mad.) ve 

“Tekke ve dergāhlar kapanmadan önce, tarîkat şeyhlerinin, halife, dede ve Bektaşî 
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babalarının şecerelerinin bulunduğu bir hakikattir.” (Bayram, 2000:7) tanımları 

günümüzde yaygın olan dinî-tasavvufî tanımları ile uygunluk içerisindedir. 

Tezimize konu olan yazma eser de Şeyh Cemal Halvetî ile Şeyh Nureddin Efendi 

arasındaki şeyhleri sıralayan ve onlar hakkında kısa bilgiler veren dinî-tasavvufî 

karakterli bir silsilenâmedir. 

 Silsilenâmelerin Hz. Peygamber'e ulaşması gerekmektedir. Burada 

incelediğimiz Sünbüliyye silsilenâmesi Hz. Ali üzerinden Hz. Peygamber'e 

ulaştırılmıştır. "Silsile-i Meşāyiḫ-ı Ḥalvetiyye Ḳaddesa'l-lāhu Esrārahüm Ḥażret-i 

Rasūl-i Ekrem ve nebiyy-i muḥterem ṣallalāhü èaleyhi vesellem Ḥażret-i èAlì 

kerremullāh ü vechehu" (16b) 

 

 "Bu alanın araştırmacılarından Trimingham tarîkat silsilelerinin iki kısımdan 

oluştuğunu, bunlardan mevcut şeyhle tarîkatın kurucusuna kadar olan kısma Silsile-i 

bereke, tarîkatın kurucusundan silsilenin en yukarısındaki halife ve Hz. Peygambere 

kadar olan kısma, Silsile-i vird denildiğini belirtir." (Aktaran: Aşkar, 2001:238) Bu 

bilgiler ışığında 3b bölümünde Cemal Halvetî ile başlayan kısımdan 15a sayfasındaki 

temmet kısmına kadar süren silsilenâmeyi " silsile-i bereke" , 16b sayfasında "Silsile-

i Meşāyiḫ-ı Ḥalvetiyye Ḳaddesa'l-lāhu Esrārahüm"  başlığıyla başlayan ve 20b 

sayfasına kadar süren silsilenâmeyi "silsile-i vird" olarak nitelendirebiliriz. 

 

 "Menkabe yahut manâkıb, tasavvuf tarihinde, sûfilerin izhar ettikleri 

hârikulâde olaylar demek olan kerâmetleri nakleden küçük hikâyeler manasında 

(...)" (Ocak, 1997: 27) kullanılan bir kavramdır. Ve bu tarzdaki eserler 

"menâkıbnâme" olarak adlandırılmıştır. Silsilenâmemizde altı farklı başlıkla 

sıralanan kerâmet kısmı vardır. Bu kısım 7a'daki " Naḳl-i Kerāmet Evvel-i Ḥażret-i 

èAzìz" başlığıyla başlayarak 13a'daki Nureddin Efendi'nin ölümünün anlatıldığı 

kısma kadar devam etmiştir. İçeriği sebebiyle bu kısmı menâkıbnâme olarak 

düşünebiliriz.  

  

 Eser hicrî 1169 (miladî 1755/1756) yılında Kayyımzâde Muhammed Efendi 

ve Kürekcibaşızâde Ali Efendi tarafından yazılmıştır 

  

2.2. YAZMA TAVSİFİ 
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 Eserin adı "Silsiletü’n-Nûr" şeklinde yazar tarafından nitelendirilmiştir.  

Kütüphane adı ve numarası Süleymâniye Kütüphanesi Lala İsmail bölümü, 00153 

numara şeklindedir. 12X20, 8X15 ebadında beyaz Avrupa kağıt, aharlı, filigranlı, 

mihrabiyeli (1b), 21 varak, 1a ve 20b’de kütüphane kaşesi, 20b’de temmet kaydı. 21 

a boş. Mihrabiyede "Hazâ Silsiletü’n-Nūr" başlıklı eser adı kayıtlı. Çift sütun 

okunaklı siyah mürekkeple yazılmış nesih yazı, başlıklar kırmızı mürekkeple, 

kenarlar kırmızı cetvel. Orta sütünun arası kırmızı çift cetvelle.  

 

 

2.3. ESERİN BİÇİMİ 

 

 Silsiletü’n-nûr nazım ve nesir karışık olarak yazılmış bir eserdir. Eserin 1b ile 

15a sayfaları arası manzum, 15a ile 20b sayfaları arası da mensur olarak yazılmıştır. 

Manzum kısmın ilk sayfalarında dinî içerikli şiirler (1a-3b) mevcuttur. Besmele 

övgüsünde bir şiir, akabinde de Allah’ı birleyen ve ululayan bir tevhìd ile Hz. 

Muhammed övgüsünde bir na’t, na‘t’i takiben eseri yazma sebebi ve akabinde 

şeyhlerin kısa takdìmlerinin yer aldığı silsilenâme kısmı manzum olarak mesnevî 

nazım şekli ile yazılmıştır. Mesnevî müfte‘ilün, müfte‘ilün, fâ‘ilün vezni ile 

yaılmıştır. 15a- 20b arasındaki mensûr kısımda da Nakşibendiyye ve Halvetiyye 

şeyhlerinin silsilesi kayıtlıdır.   

 

 

2.4. ESERİN İÇERİK ÖZELLİKLERİ 

 

 Silsiletü’n-Nûr’un başında besmele övgüsünde bir şiir,  akabinde de Allah’ı 

birleyen ve ululayan “Faŝl-ı Ḥamd-i Bārì Cellet ‘Aẓametuhu” başlıklı bir tevhîd’e 

yer verilmiştir. Tevhîd’de Allah’ın kâinâtı ve varlıkları, eş ve benzerine gerek 

duymaksızın “kün”  emriyla yoktan yarattığı, sırrını Âdem’de gizli kıldığı ve 

rahmetine sınır ve son olmadığı belirtilmiştir. Aşağıda verilen birkaç beyitle tevhîdin 

işlenişi örneklendirilmiştir. 
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 Kün didi isbāt-ı vücūd eyledi 

 Ẕātını esmāda şühūd eyledi (2b/21) 

 

 Sırrını ādemde nihān eyledi 

 Maèrifeti dürrine kān eyledi (2b/24) 

 

 Biz daḫı müstaġraḳ-ı inèāmıyuz 

 Bende-i nāçízí-i ikrāmıyuz (2b/26) 

 

 Tevhîdi takiben İslâm peygamberi Hz. Muhammed övgüsünde bir na’t 

mevcuttur. Na‘tte Hz. Muhammed’in üstünlüğü, Allah'ın övgüsüne mazhar oluşu, 

şefaat ediciliği, önemi, bilginliği, âlemin efendisi oluşu, son peygamber oluşu, 

merhameti, güzelliklerinin çokluğu, O'nu anlatmanın yetersiz oluşu, merhameti  " 

Faṣl-ı Na‛ti Rasūl-i Ekrem Ṣallallāhü ‛Aleyhi ve Sellem" başlığıyla başlayan 21 

beyitlik bölümde anlatılmıştır. 

 

 Taḥt-ı şefāèatde şefì‛ü'ẕ-ẕūnūb 

 Sensin eyā kāşif-i sırr-ġuyūb (2b/30) 

  

 Ḫatm-i rüsül şāh-ı ḳamu enbiyā 

 Sensin eyā nūr-ı ziyā-ı dü-cā (3a/36) 

 

 Der-gehiñ ey maḫzen-i esrār-ı Ḥaḳḳ 

 Derdi güneh-kāra devā ḳıldı Ḥaḳḳ (3a/37) 

 

 Yukarıda verilen beyitler na't kısmında yer alan ve peygamberin şefaat 

ediciliği, son nebi oluşu ve merhametinin anlatıldığı beyitlerdir.  

 

 Na‘tın akabinde eseri yazma sebebinin açıklandığı “Faŝl-ı Sebeb-i Te’líf-i 

Naẓm” başlıklı bir kısım vardır. Beş beyitten ibaret olan bu kısımda eserin yazılma 

sebebi açıklanmış, akabinde ise şeyhlerin tanıtımını da içeren silsile kısmına 

başlangıç yapılmıştır. Bu kısımda ilk olarak Şeyh Cemal Halvetî’nin tanıtımı 
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yapılmış, sonrasında Sünbül Sinan’dan başlayarak Sünbüliyye şeyhlerinin 

silsilenâme usulünce kısa takdîmlerine yer verilmiştir. Silsilenâmenin sonunda 

"Temmet"  kısmı bulunmaktadır.  

 

 "temmet-i sene 

 1169 

 Ḳayyım-zāde Muḥammed Efendi 

 Kürekcibaşı-zāde  èAli Efendi 

 İkisi berāber saèy idüb yapılmışdur" (14b)  

 Alıntılanan ifadeyle temmet kısmı verilmiş ve bu kısımda eserin yazılış tarihi 

ve yazarları belirtilmiştir. 

 

 Eserin manzum kısmında beyitlerle özellikleri verilen şeyhler sırasıyla şu 

şekildedir: Şeyh Cemal Halvetî, Sünbül Sinan, Şeyh Merkez Efendi, Hz. Yakup 

Efendi,  Hz. Sinan Efendi, Şeyh Yemeni Hasan Efendi, Şeyh Adlî Efendi, Şeyh 

Seyyid Muhammed Efendi, Şeyh Kerameddin Efendi, Şeyh Alaeddin Efendi ve Şeyh 

Seyyid Nureddin Efendi. Bu sıralamayla on bir şeyh ile ilgili bilgi verilmiştir.  

  

 Silsiletü'n-Nūr idi ledün dile 

 On iki ḳandìl idi bir sünbüle (6b/118) 

 

 Lìk on ikincisidür ḳuṭb-ı dìn 

 Rÿhını taḳdìs ide Rabb ü Muèìn (6b/119) 

Bu beyitlerde yazar eserinde on bir isimden bahsettiğini belirterek on ikincisini " 

ḳuṭb u dìn" şeklinde belirtmiştir. Buradaki on iki sayısının on iki imama işaret ettiği 

düşünülebilinir. 

 

 Esas üzerinde durulan isim ise Şeyh Seyyid Nureddin Efendi'dir. Hakkında 

bilgi verildikten sonra " Naḳl-i Kerāmet Evvel-i Ḥażret-i èAzìz", " Kerāmet-i 

Düvvüm ez-èAzìz Nūre'd-dìn Efendi" , "Naḳl-i Kerāmet-i Sìvvum ez-Ḥażret-i 

èAzìz", " Naḳl-i Kerāmet Çehārüm ez-èAzìz", " Naḳl-i Kerāmet-i Pencüm ez-

Ḥażret-i èAzìz" ve "Naḳl-i Kerāmet-i Şeştüm ez-èAzìz" başlıklarından oluşan 
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kerâmetlerin anlatıldığı bir kısım vardır. Bu kısmı " Naḳl-i Vefāt-ı Ḥażret-i Şeyḫ Es-

Seyyid Nūre'd-dìn Ḳuddise Sırrıhü'l-Mubìn Vefāt-ı Sene 1160" başlığının altında 

Nureddin Efendi'nin ölümü ve cenaze töreninin anlatılıp yüceltildiği bölüm 

izlemiştir. Bahsedilen bu kısım 5a ile 14b şeklinde numaralandırılan sayfalar 

arasındadır. 

 

 15a-20b arasındaki mensûr kısımda da Şeyh Beyazıd Bistamî, Şeyh 

Ebulkasım Gürgânî, Şeyh Ebu Osman Magribiyye, Cüneyd Bağdâdî, Davud Taî, 

Yusuf Hemedânî, Kastamonulu Şaban Efendi, Sofyalı Bâlî Efendi, Cem Şâh, 

İbrahim Kayserî, Şeyh Timurtâşî gibi isimlerin de zikredildiği Nakşibendiyye ve 

Halvetiyye şeyhlerinin silsilesi kayıtlıdır 

 

 

2.5. DİL VE İMLÂ ÖZELLİKLERİ 

  

 İncelediğimiz eser yazıldığı dönem ve gösterdiği dil, imlâ özellikleriyle Eski 

Anadolu Türkçesinin özelliklerini taşımaktadır. Bu durum eserdeki ekleri dil içi 

çeviri kısmında yuvarlak şekilleriyle okumamızı gerekçelendirmiştir. 

 

 Ḫalḳa-i tevḥìde girince hemān 

 èAşḳına devr eyler idi āsumān (6a/107) 

 

 Gördi merāyā-yı mesālìde dìl 

 Yoġ idi fikrimde benim ġışş [u] ġıll (8a/154) 

 

 Yüzümi gören sözüm işiden 

 Meclis-i ḫāṣımda benim èıyş iden (10a/208) 

  

 Eski Anadolu Türkçesi etkisiyle Arapça, Farsça kelimelerde Türkçe 

okunuşlardaki sesli harflerin gösterimi bu beyitlerdeki "devir, ġışş [u] ġıll, yüzümi" 

kelimeleriyle karşımıza çıkmıştır. Ve metinde ünlü yazımı olmadığı halde vezin 
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gereğince okunma şekliyle aşağıdaki beyitler bu duruma örnek olarak 

gösterilebilinir: 

 

  Vire iẕin rāḥim-i Rabb'ül-Muèìn 

        Anda şefāèat ideler şāfièìn   (10a/ 205) 

 

 Emr idüben ḥalḳa-i ẕikir o pìr 

 Dest-i şerìfi ile oldı müşìr (13b/288) 

 

 Bu beyitin orjinal yazımında "dil" ile "beste" kelimelerinin bitişmeden 

yazılmış olması Eski Anadolu Türkçesini çağırıştırır niteliktedir. 

  

 Bazı Arapça-Farsça sözcüklerde ise uzun ünlüler kısa olarak yazılmıştır. Bu 

durum müstensihin yazım ve dil özellikleri konusunda bilgisinin yetersiz olduğu 

fikrini vermektedir: 

 

Zümre-i küffār-ı nüḥūset-ḳarìn 

   Fırḳa-i efrenc-i bed-āyin ü dìn (11b/ 240) 

 

 Sadece yazım ve dil özellikleri konusunda değil vezin hususunda da 

müstensihin bilgisinin yetersiz veya dikkatsiz olduğu söylenebilir. Eserdeki vezni 

bozuk mısralar bu duruma örnek teşkil eder niteliktedirler: 

 

  Gördüm o sulṭān-ı ṭarìḳat-nümā 

         Beyne’ṣ-ṣufūf
 
 ḫiẕmeti eyler edā  (8b/165) 

 

  Bende şefāèat idem iḫvānıma 

         Dervīşlerime ḫullānıma       (10a/ 2016) 

 

  Ḥażretü's-Seyyid Zeyne'l-èĀbidìn
 
 

         Zāde-i Āḳ Maḥmūd Efendi güzìn  (10b/218) 
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Bir gün o şah-bāz-ı serfirāz-ı dìn 

     Mürşid-i Ḥaḳ Ḥażret-i Şeyḫ Nūre’d-dìn  (11a/245) 

 

 Metinde dikkat çeken diğer bir dil özelliği ise tamlamalardaki izâfet 

kesrelerinin yer yer gösterilmesidir. Bu duruma aşağıdaki beyitlerde yer alan koyu 

tamlamalar örnektir. 

 

 Ṣundı yed-i pākì ile şerbeti 

 Gitdi o dem cān-ı dilim kürbeti (9a/182) 

 

 Bende size eyleyim ibşār-ı Ḥaḳḳ 

 Görince ẓāhir ola esrār-ı Ḥaḳḳ (12a/255) 

 

 Aşağıdaki beyitte ise deryâ sözcüğünün sonuna eklenen belirtme eki (-ı) ile 

sözcük ve ek arasına gelen yardımcı sesi (y) karşılamak üzere tek bir y (ی) harfi 

konulmuştur.  

   

Ġavrına bu sırrın ebed’ irmedük 

Şiddet-i deryāyı hele görmedük (13a/277) 

 

 

2.6. ESERDE GEÇEN ÂYET VE HADİSLER 

 

 Silsiletü’n-Nûr’da anlatılan konu ve ifâdeyi inandırıcı kılmak için fırsat 

düştükçe Kur’an’dan âyetlerle muhtelif hadîslere, özlü söz ve kelâm-ı kibâr 

nev’inden sözlere de başvuruda bulunulmuştur. Böylelikle anlatılan mevzu, konu ve 

hususun inandırıcılığı artırılıp anlam pekiştirilmiş hem de ifadenin güzel olması 

sağlanmıştır. İktibasların bir kısmı yarım (parça), bir kısmı da tam olarak yapılmıştır. 

Bu bağlamda eserde aşağıdaki âyet ve hadislere yer verilmiştir: 
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1. ahsen ü takvîm: İnsanın yaratılışıyla ilgili olarak Tin sûresinde geçen bir ifadedir. 

"Biz gerçekten insanı en güzel bir biçimde yarattık." (Tin 95/4) anlamındadır. 

(Altuntaş ve Şahin, 2009: 596) Yapılan bu yarım iktibas Hz. Âdem’in yaratılışından 

bahsedilen beyitte "hilat",  "eskiden, pâdişah veya vezir tarafından takdîr edilen, 

beğenilen kimseye giydirilen süslü elbise, kaftan" (Devellioğlu, 2010: 425) 

kelimesiyle kullanılmıştır. "En güzel biçimde " yaratma ifadesi fiziksel bir özellikten 

çok ruhsal ve kavrayışsal bir ifade olarak kullanılmıştır. Bu sebeple devletin en üst 

makamı olan pâdişah veya vezir tarafından beğeni göstergesi olarak giydirilen bir 

kaftanla ilişkilendirilmiştir. 

 

 Ᾱdemi ḫalḳ eyledi tekrìm içün 

 Ḫilèatını aḥsen ü taḳvìm içün (2b/22) 

 

2. ev ednâ: ev ednâ, Hz. Muhammed’in Allah’ın huzuruna daveti niteliğinde olan 

Mi‘râc olayı ile ilgili olarak Kur’ân’da geçen “(Peygamber'e olan mesafesi,) iki yay 

aralığı kadar,  yahut daha az oldu. (Necm, 53/9) (Altuntaş ve Şahin, 2009: 525) 

âyetinden yapılmış bir yarım iktibastır. Araplarda "iki yay aralığı" ayrı bir anlama 

sahiptir. Bu dönemde yaylaya çıkan Araplarda dostluk göstergesi olarak kurulan 

çadırlar iki yay arası mesafede kurulurdu. (Yılmaz, 2013: 145) Silsilede bu kelime 

Allah'a yakınlık ve açıkladığımız gelenek ilişkisi sebebiyle bir " makam " olarak 

değerlendirilmiştir. “ev ednâ” şeklindeki bu yarım iktibâs Silsiletü’n-Nûr’da sır ve 

makam sözcükleri ile ilgi kurularak zikredilmiştir: 

 

Ey şeh-i kevneyn-i ev ednā maḳām 

İns ü melek ḳapuña kemter-ġulām (2b/28) 

 

Sırr-ı ev ednānıñ olan èārifi 

Emr-i fe evḥānıñ olan vāḳifi  (3a/34) 

 

3. fe evhâ: "Fe-evhâ ilâ abdihî mâ evhâ " "Böylece Allah kuluna, vahyedeceğini 

vahyetti." (Necm, 53/10) (Altuntaş ve Şahin, 2009: 525). Necm sûresindeki bu ayete 

yarım iktibas yapılmıştır. Emir kelimesiyle beraber, vahiy ile ilgili kullanılmıştır. 
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Sırr-ı ev ednānıñ olan èārifi 

Emr-i fe evḥānıñ olan vāḳifi  (3a/34) 

 

4. kün: " (...) ona sadece "ol" der, o da hemen oluverir."(Bakara, 1/117) (Altuntaş ve 

Şahin, 2009: 17) ayetine yarım iktibas yapılmıştır. 

 

 Kün didi isbāt-ı vücūd eyledi 

 Ẕātını esmāda şühūd eyledi (2b/21) 

 

5. levlâk: Bahsedilen hadis "Levlâke levlâke le-mâ halaktü'l-eflâke" şeklindedir. 

Anlamı ise "Sen olmasaydın, sen olmasaydın (ey Muhammed), felekleri 

yaratmazdım." Bu hadis kaynak olarak güçlü kabul edilmese de na'tların çoğunda yer 

almıştır. (Yılmaz, 2013: 456) İncelediğimiz silsilede de gelenekteki yaygın kullanım 

şekli itibariyle na't kısmında aşağıdaki şekilde geçmiştir: 

 

 Sensin eyā şāh-ı nüh eflāk sen 

 Sensin eyā maḥrem-i levlāk sen (3a/35) 

 

6. lì-maè-Allâh: “Benim Allah ile …”  me’âlinde bir söz (hadis) olup “Benim Allah 

ile öyle anlarım olur ki, ne bir mukarreb melek, ne de gönderilmiş bir nebi öyle 

yakınlığı elde edebilir.” me’âlinde rivâyet edilen bir sözden yapılmış yarım 

iktibastır. (Yılmaz,1992: 115; el-Aclûni C.II: 132) 

 

 Müjde gül-i tuḥfe-i Allāhdur 

 Ḥālet-i lì vaḳt-i maè Allāhdur  (9b/195) 
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ÜÇÜNCÜ BÖLÜM 

 

3. METİN ÇEVİRİSİ 

3.1. SİLSİLETÜ’N-NÛR DİL İÇİ ÇEVİRİ METİN 

 

[1b] 

 

Hāẕā Silsiletü'n-Nūr 

Bismillāhirraḥmānirrahìm ve bihi 

 

1. Naẓm-ı kerìm ravża-yı nūr-ı ḳadìm  

    Besmele ol ravżada èamber-şemìm 

 

2. Bāsı anıñ maẓhar-ı sırr-ı vücūd 

    Fāiż  āåāre-i bidev’ ü yeèūd 

 

3. Besmeledür münşì-i nūn ve[l]- ḳalem 

    Ḳāşif-i esrār-ı ġıṭā-i ḳadem 

 

4. Sìni anıñ seyr-i il-Allāh içün 

   Oldı vesìle dil-i āgāh içün 

 

5. Mìm-i avāz ẕāt-ı müsemmā-peyām 

    Muṭṭaliè-i şems-i ufḳ-ı feyż-i tām 

 

6. İsm-i Celāl cāmiè vü fāruḳ durur 

    Nūr-ı ṣıfāt üzre çü yāruḳ durur 

 

7. Ol iki ismeyn dü-cihān devleti 

    Yaèni ki Raḥman ü Raḥìm ḥażreti 

 

8. Eyledi ol Ḫālıḳ u Perverdigār 
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    Bu ikiden raḥmeti dürreyn-niåār 

 

[2a] 

 

9. Raḥmet-i Ḥaḳḳ oldı iki ḳısm èayān 

    Biri vücūb biri daḫı imtinān 

 

10. Çünki vücūbiyyeti ferdādadur 

      Minneti dünyāda vü èuḳbādadur 

 

11. Noḳṭası dürr-i yem-i ferdiyyedür 

      Menbaèı cüz’ ü kül ü cemèiyyedür 

 

12. Şeddesi şìrāze-i ümmü'l- kitāb 

      Cezm durur şemse-i faṣlu'l- ḫiṭāb  

 

13. Olsa ḳamu tendeki mūlar zebān 

      Eylemeye fażl-ı şerìfìn beyān 

 

14. Lìk buyurdı o èaẓīmü'ṣ- ṣıfāt 

      Maẓhar-ı tām āyine-i nūr-ı õāt 

 

15. Cümle emirler ki özi bāl ola 

      Ṣāḥib-i şān rābıṭa-i ḳāl ola 

 

16. Olmasa ser-levḥasına besmele 

      Ebter olur beñzer o nìm-bismile 

 

17. Bende görüp itdim aña iḳtidā 

      Eylemedim besmelesiz ibtidā 

 

Faṣl-ı Ḥamd-i Bārì cellet ‘aẓāmetühu 
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18. Oldı tamām besmele aṣl u fürūè 

      Ḥamd-ı Ḫudāya daḫı ḳılam şürūè 

 

19. Ḥamd-ı Ḫudā cümleye ser-kār olur 

      Ḥamd aña taḥḳìḳ-i sezā-vār olur 

 

20. Yoġ iken eşbāḥ u ṣūverden nişān 

      Heykel-i eşkāl-ı zemìn ü zemān 

 

[2b] 

 

21. Kün didi iåbāt-ı vücūd eyledi 

      Ẕātını esmāda şühūd eyledi 

 

22. Ᾱdemi ḫalḳ eyledi tekrìm içün 

      Ḫilèatını aḥsen ü taḳvìm içün 

 

23. İtdi nihāde serine
1
 tāc-ı nūr 

      Tā ki ola maẓhar-ı Rabb-i Ġafūr 

 

24. Sırrını ādemde nihān eyledi 

      Maèrifeti dürrine kān eyledi 

 

25. Zì-kerem ıssı  zihì erḥam Ḫudā 

      Yoḳdur ānıñ raḥmetine intihā 

 

26. Biz daḫı müstaġraḳ-ı inèāmıyuz 

      Bende-i nāçìzí-i ikrāmıyuz 

 

27. Lehce-i ḥamda ire çün iḫtitām 

                                                             
1 Kelimenin metindeki "sırrına" yazılışı beytin veznine ve anlamına uygun değildir. 



27 
 

     Ṣalli èalā rūḥ-ı rasūlü'l-enām 

Faṣl-ı Naèt-i Rasūl-i Ekrem 

Ṣallallāhü èAleyhi ve Sellem 

 

28. Ey şeh-i kevneyn-i ev ednā maḳām 

      İns ü melek ḳapuña kem-ter-ġulām 

 

29. Sensin o maḥbūb-ı Ḫudā-yı Ġanì 

      Medḥ iden oldur seniñ evṣāfini 

 

30. Taḥt-ı şefāèatde şefìèü'ẕ-ẕünūb 

      Sensin eyā kāşif-i sırr-ġuyūb 

 

31. èİllet-i ġā’ibesisin ādemiñ 

       Ᾱdeme cān-baḫş olan işbu demiñ 

 

32. Kenz-i ḫafí gevheriniñ kānısıñ 

     èİlm-i ledün baḥriniñ èummānısın 

 

[3a] 

 

33. Rāst durur ḳāmetiñe ey Raḥìm 

      Ḫilèat-ı pākíze-i ḫulḳ-ı èaẓìm 

 

34. Sırr-ı ev ednānıñ olan èārifi 

      Emr-i fe evḥānıñ olan vāḳifi 

 

35. Sensin eyā şāh-ı nüh eflāk sen 

      Sensin eyā maḥrem-i levlāk sen 

 

36. Ḫatm-i rüsül şāh-ı ḳamu enbiyā 

      Sensin eyā nūr-ı ziyā’-ı dü-cā 
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37. Der-gehiñ ey maḫzen-i esrār-ı Ḥaḳḳ 

      Derdi güneh-kāra devā ḳıldı Ḥaḳḳ 

 

38. Ḫāk-i rehüñ küḥl-i cilā’-ı èuyūn 

      Rūşeni-i dìde-i rūḥāniyūn 

 

39. Oldı şeref-yāfte-i naèl-i güzìn 

      Şāh-ı semāvāt olan èarş-ı berìn 

 

40. Cümle midād olsa biḥār-ı meṭer 

      Hem ḳalem olsa ḳamu eşcār-ı ber 

 

41. Yazmayalar ḥüsnü[nü]ñ evṣāfını 

      Biñde bir evṣāfınıñ elṭāfını 

 

42. Ey keremiñ kānı ḥabìb-i Ḫudā 

      Der-gehiñ èāṣìler içün mültecā 
2
 

 

43. Ben daḫı èāṣìlerin ednāsiyem 

     èᾹciz ü dermān-desiyem kāsiyem 

 

44. Ḳıl naẓar ey menbaè-ı envār-ı ẕāt 

      Bula yeñiden dil ü cānım ḥayāt 

 

45. Al elim ey ümmete feryād-res 

      Ḳalmaya ṭabèımda hevā vü heves 

 

[3b] 

 

46. Ben kim olam mādiḥ olam ẕātıñı 

                                                             
2  Metindeki "müntecâ" sözcüğü beytin anlamına uygun değildir. 
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      Ẕāt-ı şerīfüñdeki āyātıñı 

 

47. Budur ümìdim ki ola bendesi 

      Bendesiniñ èāşıḳ-ı efgendesi 

 

48. Ḥāṣılı her laḥżada
3
  yüz biñ selām 

      Ola anıñ āline temme'l-kelām 

 

Faṣl-ı Sebeb-i Tel’ìf-i ìn Naẓm 

 

49. Genc-i derūnumda hüveydā olan 

      Bāèiå-i taḥrìk-i süveydā olan 

 

50. Ḥażret-i Nūre'd-dìn'iñ āyātını 

      Nāḳil olam keşf ü kerāmātını 

 

51. Ravża-i sünbülde olan ḳudsiyān 

     èᾹlem-i ġayb anlara oldı mekān 

 

52. Her biri ser-ḥalḳa-i èirfān idi 

      Maèrifetu'llāh ile pür-dān idi 

 

53. Şeyḫ Cemāl idi gelüp ibtidā 

      Eyleyen ol ravża-i tevḥìde-cā 

 

Hicret-i Ḥabìbü’n-Nebì 

Ḥażret-i Şeyḫ Cemāl-i Ḫalvetì 

Sene 890 ṭoḳuz sene post-nişìn olmuşdur sene 9 

 

54. Nüh sene seccāde-nişìn oldılar 

      Taḥt-ı ḫilāfetde mekìn oldılar 

                                                             
3 Metindeki "laḥżda"  şekli kelimenin imlasını bozmaktadır ve vezne uygun değildir. 
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55. èᾹlim ü taḥrìr-i zemān idi ol 

      èᾹrif-i esrār-ı nihān idi ol 

 

56. Menbaè-ı envār-ı kerāmet idi 

      Pād-şeh-i şehr-i velāyet idi 

 

[4a] 

 

57. Ᾱḫir idüb niyyet ile èazm-i rāh 

     èAşḳ-ı ḥabìb ile o himmet-penāh 

 

58. Sūy-ı Ḥicāza gidüb ol pāk-bìn  

      Ẕāt-ı şerìfi olub anda defìn 

 

59. Ḳıldı o gencìneye tevḥìd hemān 

      Şeraè-ı tābūt ḳorusını mekān 

 

Hicret-i Rasūlü'n-Nebì 

Ḥażret-i Şeyḫ Sünbül Efendi 

Sene 899 otuz üç sene post-nişìn olmuşdur sene 33 

 

60. Baèdehu būstān-ı ḫilāfetde şān 

      Virdi yetişdi Sünbül Sinān 

 

61. Oldı otuz üç sene bì-iştibāh 

      Ḳuṭb-ı Ḫudā mavṣıl-ı sırr-ı İlāh 

 

Hicret-i Rasūlü'n-Nebì 

Ḥażret-i Şeyḫ Merkez Efendi 

Sene 932 yigirmi yedi sene post-nişìn olmuşdur sene 27 
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62. Merkez Efendi gelüb itdi ẓuhūr 

      Ṣadr-ı ḫilāfetde o merd-i ġayūr 

 

63. Oldı yigirmi yedi yıl ḳuṭb-ı Ḥaḳḳ 

      Virir idi èilm-i ledünden sebaḳ  

 

Hicret-i Rasūlü'n-Nebì 

Ḥażret-i Yaèḳūb Efendi 

Sene 959 yigirmi sene post-nişìn olmuşdur sene 20 

 

64. Ḥażret-i Yaèḳūb kerāmet-i temìz 

      Mıṣr-ı dile ol daḫı oldı èazìz 

 

65. Oldı yigirmi sene ḳuṭb-ı cihān 

     èİlm-i ledün sırrını ḳıldı beyān 

 

Hicret-i Rasūlü'n-Nebì 

Ḥażret-i Sinān Efendi 

Sene 979 altı sene post-nişìn olmuşdur sene 6 

 

[4b] 

 

66. Ṣoñra gelüp oldı ḫilāfet-nişān 

      Yaèḳūb Efendi veledi Şeyḫ Sinān 

 

67. Altı sene şeyḫliḳ idüb Ay Dedem 

      Gitdi olub ravżada Şeyḫü'l- Ḥarem 

 

Hicret-i Rasūlü'n-Nebì 

Ḥażret-i Şeyḫ Yemenì Ḥasan Efendi 

Sene 985 otuz üç sene post-nişìn olmuşdur sene 33 
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68. Şeyḫ Ḥasan necm-i Süheylì Yemen 

      Ḥāmil-i esrār-ı Ḫudā mü’temen 

 

69. Oldı otuz üç sene ol şeyḫ-i dìn 

      Kāşif-i esrār-ı èulūm-ı yaḳìn 

 

Hicret-i Rasūlü'n-Nebì 

Ḥażret-i Şeyḫ èAdlì Efendi 

Sene 1019 yedi sene post-nişìn olmuşdur sene 7 

 

70. èAdlì Efendi-i velāyet-şièār 

       Oldı o da şeyḫ-i sıġār ü kibār
4
 

 

71. Yedi sene keşf ü nihān eyledi 

     èAllemü'l-esma’ı beyān eyledi 

 

Hicret-i Rasūlü'n-Nebì 

Ḥażret-i Şeyḫ Seyyid Muḥammed Efendi 

Sene 1025 altı sene post-nişìn olmuşdur sene 6 

 

72. Baèdehu ol seyyid ü āl-i resūl  

      Eyledi merdān-ı Ḥaḳḳ anı ḳabūl 

 

73. Ḥażret-i Ḥaḳḳıñ o da maḥbūbıdur 

      Şöhreti Muḥammed-i Eyyūbìdür 

 

74. Bist ü cehārüm sene subḥ u mesā 

      Oldılar ehl-i Ḥaḳa çün reh-nümā 

 

Hicret-i Rasūlü'n-Nebì 

Ḥażret-i Şeyḫ Kerāme'd-dìn Efendi 

                                                             
4 "şeyḫ ü siġār u kibār " şekli anlama uymamaktadır. 
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Sene 1049 on sene post-nişìn olmuşdur sene 10 

 

[5a] 

 

75. Şeyḫ Kerāme'd-dìn Efendi daḫı 

      Seyyid-i èĀlì neseb idi aḫì 

 

76. Milket-i maènāda o ṣāḥib-kemāl 

      On sene şeyḫ oldı o zì-cidd ü ḥāl 

 

Hicret-i Rasūlü'n-Nebì 

Ḥażret-i Şeyḫ Seyyid èAlae'd-dìn Efendi 

Sene 1059 otuz bir sene post-nişìn olmuşdur sene 31  

 

77. Seyyid èAlae'd-dìn Efendi nesìb 

      Derd ile inler idi ḫoş ṭabìb 

 

78. Oldı otuz bir sene şeyḫiyyetì 

      Gün gibi ẓāhir idi ḳuṭbiyyetì 

 

79. Bezm-i ḥaḳìḳatden idi neşe’si 

      Ᾱña yetişmişdi Ḥaḳḳ'ıñ ceẕbesi 

 

80. Sırr-ı rasūl idi o ḫayru'l-ḫalef 

      Virdi o der-gāh[a] netìce şeref 

 

Hicret-i Rasūlü'n-Nebì 

Ḥażret-i Şeyḫ Seyyid Nūre'd-dìn Efendi 

Sene 1090 seksān sene post-nişìn olmuşdur sene 80  

 

81. Mā-haṣal ol ibn-i rasūlü'l-enām 

      Necl-i èAlae'd-dìn o faḫrü'l-kelām 
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82. Burc u siyādetde o bir māh idi 

      Ḳurretü'l-èayn-ı Esed-ullāh idi 

 

83. Ḥażret-i Nūre'd-dìn o ẕāt-ı şerìf 

      İbn-i şerìf ibn-i şerìf bin şerìf 

 

84. Bāġ-ı ḥaḳìḳatde o nūr-ı behì 

      Sünbülí idi gehì serv-i sehì 

 

85. Cebhe-i pākinde nümāyān idi 

      Nūr-ı velāyet ḳatı tābān idi 

 

[5b] 

 

86. Ḳaşları miḥrāb idi ehl-i dile 

     èᾹşıḳ olur idi gören derd ile 

 

87. Çeşm-i şühūd ehline şāhid idi 

      Her naẓarı Ḥaḳḳı müşāhid idi 

 

88. Ḥadd-i münevverleri vird-i cinān 

      Toymaz idi aña baḳan ins ü cān 

 

89. Bìnì-i mevzūnı leṭāfet-şemìm 

      Nūrdan bir elifdi müstaḳìm 
5
 

 

90. Lebleri laèl ü dişi dürr-i èAden 

      Ḥoḳḳa-i esrār-ı ḥaḳìḳat-dehen 

 

91. Sebèa meåānìniñ o ser sūresi 

                                                             
5 Mısra‘ın vezni bozuktur. 
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      Muṣḥaf-ı ḥüsnünde olan liḥyesi 

 

92. Nuṭḳ-u şerìfi idi ḥikmet eser 

      Her sözi vaḥdet demìni remz ider 

 

93. Cism-i saèādetleri ġayet laṭìf 

      Etlü degül idi velākin naḥìf 

 

94. Ṣafḥa-i ẓahrindeki ḥāl-i siyāh 

      Mühr-i ḫilāfet idi bì-iştibāh 

 

95. Ẕāt-ı mehābetlü èazìz idi hem 

      Aḥsen-i aḫlāḳ-ı èuluvvü'l-himem 

 

96. Ṭabèı selìm idi ḥuluvvü'l-kelām 

     ‘Ᾱşıḳ idi ṣoḥbetine ḫāṣ [u] ‛ām 

 

97. Maḥzen-i esrār-ı èulūm-ı yaḳìn 

      Maèden-i fażl-ı èārif dānā-yı dìn
6
 

 

98. Ġavs-ı  zemāní idi ṣāḥib-fütūḥ 

      Nūr-ı dıraḫşān idi manend-i yūḥ 

 

[6a] 

 

99. Çün yürise öñine mā’il idi 

      Her ḫuyı ceddine mümāåil idi 

 

100. Cāmeleri ekśerì Ḥıżr İlyās
7
 

                                                             
6 Mısra‘ın metindeki “Maèden-i fażl-ı èārif dānā-yı dìn” şekli eserin vezinine uygun değildir.  
7 Mısra‘ın vezni bozuktur. 
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        Serv-i cinān itdi anı Rabb-ı nās 

 

101. èᾹşıḳ u müştāḳ-ı cemāl-i eḥad 

        èAşḳına olmazdı anıñ ḥadd ü èadd 

 

102. èAşḳla eyler idi her cünbişi 

        èAşḳla pür eyler idi dervìşi 

 

103. Rūz şebān èaşḳla fāḫirdi ol 

        Ṣubḥ u mesā olmuş idi èaşḳa ol 

 

104. èAşḳla èÌsā-dem idi her nefes 

         Mürde-dil olanlara feryād-res 

 

105. Nūr-ı İlāhiyyeye miṣbāḥ idi 

        Ḥaḳḳıñ èaṭāyāsına miftāḥ idi 

 

106. èİlm-i ḥikemle pür idi sìnesi 

         Sìnesi vechiñ celì āyinesi 

 

107. Ḫalḳa-i tevḥìde girince hemān 

       èAşḳına devr eyler idi āsumān 

 

108. Merkez olurdı vaṣaṭ-ı ḥalḳada 

        Ehl-i muḥabbet sırrına dönmede 

 

109. Ḳutb ile hem devr idi ḫayr-ı ḫalef 

        Dā’ire-i sünbüle virdi şeref 

 

110. Mest-i mey-i bāde-i vaḥdet idi 

        Ḥāmil-i esrār-ı hüviyyet idi 
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111. Ben nice medḥ eyleyem aḥvālini 

        Ḥālini aḳvālini efèālini 

 

[6b] 

 

112. Her ne ḳadar midḥatin etsem şümār 

        Vāṣıf olsam idi leyl ü nehār 

 

113. èᾹcizim itmege vaṣıf anı ben 

         Şānına lāyıḳ ne disün bu dehen 

 

114. Budur o sulṭān-ı keremden ümìd 

        Rūḥ-ı şerìfinden olam müstefìd 

 

115. Nūr-ı maḥabbetden olam behre-yāb 

        Eyleye ben bendesini feyż-yāb 

 

116. Oldı o sulṭān-ı heftād-sāl 

        Şeyḫ-ı serā-perde-i èizz ü ḳıbāl 

 

117. Olsa şümār ḥarf dü-vāzdeh imām 

        Ẓāhir olur èadd-i şüyūḫ-ı kirām 

 

118. Silsiletü'n-Nūr idi ledün dile 

        On iki ḳandìl idi bir sünbüle 

 

119. Lìk on ikincisidür ḳuṭb-ı dìn 

        Ruhını taḳdìs ide Rabb ü Muèìn 

 

120. Ḳuṭb iken o ġavå-ı zamān ü zemìn 

        Ol daḫı terk eyledi dünyā evin 
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121. Biñyüz ile yetmişe irdükde sāl 

        Eyledi anlar daḫı èazm-i viṣāl 

 

122. Yevm-i sebt-i āḫir-i ẕi’l-ḥiccede 

        Eyledi teşrìf beḳāya Ay Dede 

 

123. Beyt-i ḫilāfetde o pìr-i münìr 

        On sene èaşḳ ehline oldı emìr 

 

124. Ol daḫı sulṭān ṭarìḳat eyledi 

        Sālike bürhān ḥaḳìḳat eyledi 

 

[7a] 

 

125. Der-gehì aèlā idi ḳuṭbu'd-dìniñ 

        Sırr[ı] idi Ḥażret-i Nūre'd-dìniñ 

 

126. Ḫāk zer iderdi ḥaceri güher 
8
 

        Ḫāka naẓar eylese idi ol er 

 

127. Vechine nāẓır olan ehl-i kemāl 

       èAşḳla olur idi āşüfte-ḥāl 

 

128. Meşhedini pür ede Rabbü'l-enām 

        Nūr-ı cemāl ile her ṣubḥ u şām 

 

129. Pesdür eyā dil sözi ḳıl muḫteṣer 

        Az olıcaḳ bilene ḳadr-i güher
9
 

 

130. Ey dil-i dil-beste-i zülf-i hevā 

        Maṭlaè-ı naẓmıñ ola ṣūret-nümā 

                                                             
8 Kelimenin metindeki "gevher" şekli vezne uygun değildir. 
9 Kelimenin metindeki "gevher" şekli vezne uygun değildir. 
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131. Menḳabet-i şeyḫe idüp niyyeti 

        Ḳıldı erenler baña bu himmeti 

 

132. Ḥaḳḳa tevekkülle idüp bedèini 

        Menḳabe-i Ḥażret-i Nūre'd-dìni 

 

133. Ṣıḥḥat-i naḳl ile rivāyet idem 

        Ḥaḳ kerem iderse ḥikāyet idem 

 

Naḳl-i Kerāmet-i Evvel-i Ḥażret-i èAzìz 

 

134. Ḥażret-i Yaèyūb muvaḥḥid-i èalì 

        Ṣaḥr-ı rasūl ve Esed-ullāh velì 

 

135. Ẕikr-i velìler didi zevc-i betūl 

        Raḥmet-i Ḥaḳdan ider ol dem nüzūl 

 

136. Ḥadd-i tevātüre irüp bū ḫaber 

        Böyle durur naḳl-i ḫaber muèteber 

[7b] 

 

137. Oldı Sıtanbūlda ḥarìḳ-i kebìr 

        Görmedi miålini ġanì vü faḳìr 

 

138. Çün şerer-i nār olıcaḳ rū-nümā 

        Dūd-ı kebūd oldı zemìn [ü] semā 

 

139. Başladı odun ḳapusundan hemān 

        Yanmaġa sūr içre büyūt u dükān 

 

140. Çāre-pezìr olmadı bu āteşe 
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        Düşdi şehir ḫalḳı ḳamu tābişe 

 

141. İki gün iki gice yandı müdām 

        Nıṣf-ı Sıtanbūl yanup oldı temām 

 

142. Şuèlelenüp āteş olınca rebìķ   

        Geldi çün èÌsā ḳapusına ḥarìḳ 

 

143. Gūş-zed-i şeyḫ olıcaḳ bu ḫaber 

        Bu ḫaber-i vaḥşet ü dehşet eser 

 

144. Ḥażret-i Nūre'd-dìn o ṣāḥib kerem 

        Hānikahından idüpèazm[i] o dem 

 

145. Ḳurb-ı çenāra gelüb itdi du‘ā 

        Defèi içün eyledi Ḥaḳḳa recā 

 

146. Didi ayā Ḫālıḳ-ı 
10

leyl ü nehār 

       èAvniñ ile munṭafì ola bu nār 

 

147. Ref'-i yedin eyleyecek ber-felek 

        Oldı mü’eååir ḳamu ins ü melek 

 

148. Çeşm-i felek beynine geldikde bāş 

        Tìr-i du‘ā menziline dikdi ṭāş 

 

149. Fātihasın oḳuyub ol daèvetiñ 

        Gördiler ol demde Ḥaḳḳıñ ḳudretiñ 

 

[8a] 

 

                                                             
10 Metindeki “Ḫālıḳ u leyl” ifadesi beytin anlamına uygun değildir. 
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150. Oldı ol añ içre duèā müstecāb 

        El yüze sürdükde ol ālì-cenāb 

 

151. Nūr-ı kerāmāt-ı şerìf ü vefì 

        Eyledi nār ü lehebi munṭafì 

 

152. Geldi èazìz tekyeye èizzet ile 

        Ẕevḳ ü ṣafā ile meserret ile 

 

153. Eyledi iẓhār-ı kerāmet hemān 

        Ḳuṭb u ḳaṭè eyledi o ġavå-ı zamān 

 

Kerāmet-i Düvvüm ez-èAzìz Nūre'd-dìn Efendi 

 

154. Gördi merāyā-yı meåālibde dìl 

        Yoġ idi fikrimde benim ġışş [u] ġıll 

 

155. Vaḳt-i tufūliyyet idi èālemim 

        Ṣafvet-i ḳalb ile geçerdi demim 

 

156. Ḥükm ü teklìf-i İlāhì ile 

        Daḫı mükellef degül idim hele 

 

157. Lìk ṭaleb-kār-ı èibādet idim 

       Zāhid-i ḥuşk ile hem-èādet idim 

 

158. Rāh-ı taèaṣṣub idi rāhum benim 

        Ehl-i dile geçdi nigāhum
11

 benim 

 

159. Mā-ḥaṣal ıżrār ile ıṣrār idi 

        Ehl-i ṭarìḳe işim inkār idi 

                                                             
11 Metindeki “begāhım” sözcüğü bir anlam ifade etmemektedir.  
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160. Bir gice hem ḫˇābdı bu cān u ten 

       èᾹlem-i maènāda görürem ki ben 

 

161. Muṣṭafa Paşada o der-gāhda 

        Cāmièiñ içi ṭaşı şeh-rāhda 

 

[8b] 

 

162. Bir ulu dìvān idi cemm ü ġafìr 

        Anda idi cümle ġanì vü faḳìr 

 

163. Cemèe sebeb mevlūd-ı ḥażret imiş 

        Meclis-i ḥāṣān-ı fütüvvet imiş 

 

164. Ṣaff-ı nièālde ṭurur iken faḳìr 

        Ṣaff-ı kenārında ẕelìl ü ḥaḳìr 

165. Gördüm o sulṭān-ı ṭarìḳat-nümā 

        Beyn-i ṣufūf
12

 ḫiẕmeti eyler edā 

 

166. Ḫiẕmet ider gördüm o şeyḫ-i cemìl 

        Şerbeti de kendü iderdi sebìl 

 

167. Seyyid-i ḳavm-i ḫādimhüm dìrinì 

        İåri rasūl iåri kerem meşrebini
13

 

 

168. Şemèine cemè olmuş idi evliyā 

        Ᾱyine-i nūr idi ḥikmet-nümā 

 

169. Bende hezār èacz ile nālān olup  

                                                             
12 Tamlamanın metinde geçen "Beyne'ṣ-ṣufūf " şeklinde yazılışı eserin veznine uygun değildir. 
13 Mısra‘ın vezni bozuktur. 
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        Derdile şermende vü giryān olup 

 

170. Vardım olam pāyına fersūde-rū 

        Ṭola demāġıma o
14

 èamber koḫu 

 

171. Ṣūret-i redd ile o baḥru'l-vuṣūl 

        İtmedi efgendesin anda ḳabūl 

 

172. Açdı lübb-i ḥikmetini soyladı 

        Cān u dilim ḥikmet ile ṭoyladı 

 

173. Didi baña kim bu durur ḥoş cevāb 

        Eylemezüz münkiri biz ḥiṣṣe-yāb 

 

174. Bende nedāmet-keş olub itdim āh 

        Dìde-i ḳalbime gelüp intibāh 

[9a] 

 

175. Didüm eyā fātiḥu'l-bābu'l-velā 

        Nāşir-i menşūr-ı ṭarìḳu'l- hüdā 

 

176. Tövbeler olsun bu kec efkārıma 

        Ehl-i Ḥaḳḳa itdigim inkārıma 

 

177. èÖẕrimi ol demde ḳabūl eyleyüp 

         Didi baña luṭfıla ol söyleyüp 

 

178. Gel berü gel keşf-i ḥicāb eyleyem 

        Saña daḫı neşr-i gül-āb eyleyem 

 

179. Maẓhar olub luṭfına iḥsānına 

        Aldı saèādetle beni yānına 

                                                             
14 Metindeki "vü" [  و  ]  beytin anlamına uygun değildir. 
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180. Ez-gül-i ḥoş-būy-ı riyāżu'l-cinān 

        Göñlüm evi ṭopṭolu oldı ol ān 

 

181. Cürèa-ı vāḥidden olub behre-yāb 

        Şerbet-i èaşḳ itdi beni neşe’-yāb 

 

182. Ṣundı yed-i pāki ile şerbeti 

        Gitdi o dem cān-ı dilim kürbeti 

 

183. Oldı bu rüèyā baña tevfìḳ-i Ḥaḳ 

        Cāèeniye’r-rūḥ u rāḥe'l-felaḳ 

 

184. Bu daḫı bil èayn-ı kerāmet dürür 

        Vaḳıè[a]mıñ ṣıdḳın beyān itdürür
15

 

 

Naḳl-i Kerāmet-i Sìvvum ez-Ḥażret-i èAzìz 

 

185. Naḳl-i rāvì-i ṣıḥḥat
16

-i maḳāl 

       èᾹḳil ü dānā sözi dürr-i le’āl 

 

186. Ḥażret-i Şeyḫe o ṣāḥib idi 

        Ḥażret aña cānıyla rāġib idi 

 

[9b] 

 

187. Ḥażret-i İsmā‛il Efendi vaḥìd 

        Olmış idi ehl-i dil içre ferìd 

 

188. Ṣıdḳla ṣıddíḳlik ānıñ şānıdur 

                                                             
15Mısra‘ın vezni bozuktur. 
16 Vezin gereği kelime “ṣıḥat” şeklinde okunmalıdır. Metindeki hâliyle mıra’ın vezni bozuktur.  
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        Bu didigim Ḥażret-i Kāşānìdür 

 

189. Böyle rivāyet ider idi yaḳìn 

        Bu keremi Ḥażret-i Şeyḫden hemìn 

 

190. Bir gün o sulṭān-ı kerāmet-nişān 

        Ḥücrelerinden çıḳup oldı èayān 

 

191. Gün gibi ḥücreme ṭulūè eyledi 

        Bu keremi naḳle şurūè eyledi 

 

192. Nūr ile pür eyledi kāşānemi 

        Yapdı bu yüzden dil-i vìrānemi 

193. Virdi şeref-baḫş-ı ḳudūmı baña 

        Ḥāl-i diger şevḳ-i meserret baña 

 

194. Didi ayā lübb-i perverdigār 

        Müjdeye geldim saña ey yār-ı ġār 

 

195. Müjde gül-i tuḥfe-i Allāhdur 

        Ḥālet-i lì vaḳt-i maè-Allāhdur 

 

196. Dünye vü èuḳbāya deger bu sözüm 

       èArş-ı muèallāya deger bu sözüm 

 

197. èᾹlem-i ġaybıñ baña büşrāsıdur 

         Ḥażret-i Ḥaḳḳıñ bize ihdāsıdur 

 

198. Ḥażret-i esmāè-ı İlāhiyyeden 

        Maẓhar-ı raḥm itdi beni ẕu'l-minen 

 

199. Geldi bu ikrām baña der-gāhdan 
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        Keşf-i ḳulūb eyleyen Allāhdan 

 

[10a] 

 

200. Sırrıma sırr ile èayān oldı bu 

        Ḳalbüme keşf ile beyān oldı bu 

 

201. Didi baña vārid ayā Nūr-ı dìn 

        Baḫş-i kerāmet saña budur hemìn 

 

202. Cāh-ı şefāèatden ulu mertebe 

        Virdi Ḫudā oldı saña mevhibe 

 

203. Çünkü ola sāèat-ı rūz-ı ḳıyām 

       Cemè olalar maḥşere  ḫāṣ ile èām 

 

204. Şübhesiz ol günde ola keşf-i sāḳ 

        Ḫavf ire ḫalḳa ola yevmü't-telāḳ 

 

205. Vire iẕin rāḥim-i Rabb'ül-Muèìn 

        Anda şefāèat ideler şāfièìn 

 

206. Bende şefāèat idem iḫvānıma 

        Dervīşlerime ḫullānıma
17

 

 

207. Ehlime evlādıma insānıma 

        Baña maḥabbet iden aḥbābıma 

 

208. Yüzümi gören ve sözüm işiden 

        Meclis-i ḫāṣımda benim èìş iden 

 

                                                             
17 Mısra‘ın vezni bozuktur. 
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209. Baña ġıyābımda maḥabbet iden 

       èArż-ı ḫulūṣ ile meveddet iden 

 

210. Cümlesine bende şefāèet idem 

        Cennete ānları delālet idem 

 

211. Ḳıldı Ḥaḳḳ ièṭā bu tecellìsini 

        Virdi baña luṭf u tesellìsini 

 

212. Rā‘í-i bì-çāregìde ey Ġanì 

        Rūz-ı ḫaşr eyleme rüsvā beni 

 

[10b] 

 

213. èArṣa-i maḥşerde ber-rūz-ı cezā 

        Ḳıla şefāèat baña ol bü'l-vefā 

 

Naḳl-i Kerāmet-i Çehārüm ez-èAzìz 

 

214. Baèżı siḳāt böyle rivāyet ider 

        Naḳl-i dürer-bār-ı kerāmet ider 

 

215. Ḳırḳ ikide oldı yine bir ḥarìḳ 

        Oldı Sıtanbūl yem-i nāra ġarìḳ 

 

216. İki gün iki gice hem yandı bu 

        Ḳalmadı dükkān u buyūt çār-şū 

 

217. Bir bölügü yandı bu şehrin temām 

        Vādi-i ḥayretde ḳalup ḫāṣ [u] èām 
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218. Ḥażretü's-Seyyid Zeyne'l-èĀbidìn
18

 

        Zāde-i Āḳ Maḥmūd Efendi güzìn 

 

219. Ḥānelerine ḳarìb oldukda nār 

       Oldı èazìzden bu kerāmet niåār 

 

220. Anda bulundı çün èazìz ḥażreti 

        Gör bu ulu èibret ile ḳudreti 

 

221. Ḳarşu gelüp ḥāneye āteş hemān 

        Saḳf-ı  büyūta irişdi revān 

 

222. Baèżı muḥibbān mürìdān ile 

        Ḳuvvet-i ervāḥ-ı èazìzān ile 

 

223. Ḥaḳḳa teveccühde iderken duèā 

        Semè-i şerìfine gelür bu ṣadā 

 

224. Enker-i eṣvāt ile bir bì-mezāḳ 

        Ṣūret-i inkārda iderdi zemāḳ  

 

[11a] 

 

225. Dir idi kim vārdur 
19

elimde menāṣ 

        Bundadur şeyḫ[iñ] evi ider ḫalāṣ 

 

226. İtdi bu söz ḥażret-i şeyḫe eåer 

        Didi eyā Ḫālıḳ-ı ins ü beşer 

 

227. Eyleme şermende bu bì-çārei 

                                                             
18 Mısra‘ın vezni bozuktur. 

 
19 Metindeki "varadur" şekli vezne ve anlama uygun değildir. 
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        Defè it İlāhì bu şerer-pārei 

 

228. Yaḳma bizi nār-ı celāliñ ile 

        Ḳıl keremi nūr-ı cemāliñ ile 

 

229. Şuèle-i tāb-āver iken söndi nār    

        Rāh-rev iken gerüye döndi nār 

 

230. Yanmadı ol cāy-ı nièamda helāl
20

 

        Ṣāḥibine gelmedi aṣlā melāl 

231. Dest-i şerìfine sürüp rūyını 

        Şemm iderek ẕevḳ ü ṣafā būyını 

 

232. Didi kerāmet dürür ey şeyḫ-i dìn 

        Cümle bunı gördiler èayne’l-yaḳìn 

 

233. Ḥażret-i Ḥaḳ rūḥını şād eyleye 

        Ḳalb-i muḥibbānı küşād eyleye 

 

Naḳl-i Kerāmet-i Pencüm ez-Ḥażret-i èAzìz 

 

234. Nāḳil-i dìvānçe-i naḳl-i kirām 

        Nāẓım-ı manẓūmdur[ur] feyż-i tām 

 

235. èᾹrif-i esrār-āmūz-ı fuṣūṣ 

        Vāḳıf-ı aåār-ı èulūm u nuṣūṣ 

 

236. İsmi èAlì ṣāf-dil-āẕādedür 

        Beyne’l-enām Kürkçü Başı-zādedür 

 

[11b] 

                                                             
20 Metinde kelime " ح" harfi ile yazılmış ve imlası bozulmuştur. 
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237. Naḳl-i kelām eyleyüp ider edā 

        Rūḥa ġıdādur dil ü cāna devā 

 

238. Hicret-i saèd-aḫter-i ferḥunde-fāl 

        Biñ yüz ile elli iki idi sāl 

 

239. Cümle ġazāda idi ehl-i cihād 

        Leşkerü'l-İslām ü cüyūş-ıèibād 

 

240. Zümre-i küffār-ı nüḥūset-ḳarìn 

        Fırḳa-i efrenc-i bed-āyin ü dìn 

 

241. Ḥāṣılı cemèiyyet-i küffār idi 

        Ḳavm-i ḍalālet ḳatı bisyār idi 

 

242. Şehr-i Sıtanbūlda sıġār u kibār 

       Muntaẓır-ı nuṣret idi şehriyār 

 

243. Ḫayr ḫaber almaḳ içün ez-cünūd 

        Sāèì idi peyk-i ṣabā ber-fürūd 

 

244. Leyl ü nehār eyler iken cüst-cū 

        Şehrin içi ṭoldı  heme  güft-gū 

 

245. Bir gün o şah-bāz-ı serfirāz-ı dìn 

       Mürşid-i Ḥaḳ Ḥażret-i Şeyḫ Nūr-ı dìn 

 

246. Nūr-ı ṣafā-baḥş-ı meserret ile  

        Ferḥat ü şādì vü maḥabbet ile 

 

247. Didi ki aḥbāba o baḥr-i èulūm 
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        Ḳalmaya dillerde hümūm u ġumūm 

 

248. Muḫbir-i fetḥ ü ẓaferem bì-gümān 

       Mebni-i ġaybam size Ḥaḳdan hemān 

 

249. Geldi sırr u şān-ı İlāhì baña 

       Müjde-resānān-ı ḳabūl u duèā 

 

 

[12a] 

 

250. Didiler ilhām ile olma melūl 

        Eyledi Allāh duèāñı ḳabūl 

 

251. Nuṣret ile bu sene Ḥayy-ı Ġanì 

        Ḳıldı icābet ile mübşir beni 

 

252. Ḥamd ola inèāmına iḥsānına 

        Eyledügi luṭf-ı firāvānına 

 

253. Ḳıldı mübeşşir beni ol lā-yenām 

       Oldı ḳabūl der-geh-i Ḥaḳda duèām 

 

254. Virdi bu tebşìri siyādet-niṣāb 

        Eyledi aḥbāba bu yüzden ḫiṭāb 

 

255. Bende size eyleyem ibşār-ı Ḥaḳḳ 

        Görince ẓāhir ola esrār-ı Ḥaḳḳ 

 

256. Gele yaḳında ḫaber-i cāhidìn 

        Aèẓam-i fetḥ ola bu fetḥ-i mübìn 
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257. Vaḳti kim ol mürşid-i rāh-ı ṣavāb 

        Eyledi bu müjde ile fetḥ-i bāb 

 

258. Oldı göñüllerde neşāṭ u ferāḥ 

        Ḳalmadı dillerde ġumūm u terāḥ 

 

259. Geldi nüvìd-i ẓafer āyāt ile 

        Aèẓam-ı tebşìr-i fütūḥāt ile 

 

260. èAvn-ı Ḥaḳ irdi bize dād eyledi 

        Fetḥ-i Beliġrād ile şād eyledi 

 

Naḳl-i Kerāmet-i Şeştüm ez-èAzìz 

 

261. èUmde-i aḥbāb-ı ṣadāḳat-maḳāl 

         Bāsıṭ-ı ser-ṣafḥa-yı kilk-i kemāl 

 

[12b] 

 

262. Ḥażret-i Nūre'd-dìniñ āåārını 

        Ḳuvvet-i ḳudsiyyede eṭvārını 

 

263. Naḳl ider ol şeyḫ-i ṣafā-fıṭratı 

       èAzm-i teferrüc-geh idüp niyyeti 

 

264. Sūy-ı Baḥrdan idi seyr ü sefer 

        Ḳāḍí-köy idi maḥall ü meḳer 

 

265. Sāḥil-i baḥre irüp iḫvān ile 

        Ḥażret-i pìr ile muḥibbān ile 

 

266. Lìk o dem yem mütelāṭım idi 
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       Birbirine mevc müterākım idi 

 

267. Yoġ ıdı deryāda ḳayıḳdan nişān 

        Ḳatı mehìb idi deñiz ol zamān 

 

268. Baḥr-ı maèānì idi o pür-uṣūl 

        Ḳayıġa raḥmet gibi itdi nüzūl 

 

269. Emr idüb ol dem didi ey keştiyān 

        Refè-i serin eyleyüp aç bād-bān 

 

270. Dāèim erler ile celìs idi ol 

       Ṣūret ü maènāda reèìs idi ol 

 

271. Kendi dümen-keş idi ṣaġ [u] ṣola 

        Böldi ṣuyın geçdi düzüldi yola 

 

272. Mevc-i baḥr ṭaġ gibi rāfiè idi 

        Çün reh-i keştì bize vāsiè idi 

 

273. Ḳalb-i aḥbāba gelüp ḫavf u bìm 

        Ḥażrete maèlūm olup itdi besìm 

 

274. Didi oḳunsun eåer-i evliyā 

        Ḫavf-ı  ḫaṭar ḳalmaya dillerde tā 

  

[13a] 

 

275. Oḳumaġa başladı biri ol ān 

        Ḥūb ṣadā ile ilāhì hemān 

 

276. İrmeden itmāma ilāhì temām 
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        Sāḥile yanaşdı ḳayıḳ ey hümām 

 

277. Ġavrına bu sırrın ebed irmedük 

        Şiddet-i deryāyı hele görmedük 

 

278. İki deñiz eylediler iḳtirān 

        Mecmaè-ı Baḥreyn idi gūyā hemān 

 

279. Ḳuvvet-i ḳudsiyye durur bu daḫı 

       èAyn-ı kerāmet durur [bil] ey aḫì 

 

280. Oldı kerāmāt-ı şeştüm çün temām 

        Naḳl ü vefātı idelüm iḫtitām 

 

Naḳl-i Vefāt-ı Ḥażret-i Şeyḫ es-Seyyid Nūre'd-dìn Ḳuddise Sırrıhü'l-Mubìn Vefāt-ı 

Sene 1160 

 

281. Hicret-i faḫr-i rasūl-ı muḥterem 

        Biñ yüz ile altmışa irdigi dem 

 

282. Māh-ı ṣafer irmeden itmāmına 

       èÖmr-i èazìz irdi ser-encāmına  

 

283. Haftası idi ṣaferin ey cemìl 

        Rūz-ı sebt idi çü yevmü'r-raḥìl 

 

284. Didi o bürhān-ı ṭarìḳ-i Ḫudā 

        Cemè ola yanıma gelüp ḫulefā 

 

285. Daèvet ile geldi ḳamu sālikìn 

        Zārì vü giryān olaraḳ èāşıḳìn 
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286. Gördiler aṣḥāb-ı maḥabbet temām 

        Ḥaḳḳa teveccühde veliyü'l-enām 

 

[13b] 

 

287. Pìş-geh-i şeyḫde nişìn oldılar 

        Cebhe-bu-fersā-yı zemìn oldılar 

 

288. Emr idüben ḥalḳa-i ẕikir o pìr 

        Dest-i şerìfi ile oldı müşìr 

 

289. Başladı tevḥìde o dem zākirān 

        Ḥażret-i Şeyḫ ile bile èāşıḳān 

 

290. Kendü de iḫvān ile tevḥìd ider 

        Ḥaḳḳ ile Ḥaḳḳ olmaġı tefrìd ider 

 

291. Ḥücre-i sulṭān-ı ṭarìḳat ol ān 

        Oldı muṭāf-ı ḥarem-i ḳudsiyān 

 

292. Rūḥ-ı èazìzān ḳamu eşbāḥ ile 

        Geldiler ol meclise ervāḥ ile 

 

293. èĀzim-i iḳlìm-i
21

 beḳā olmaġa 

         Vāṣıl-ı dìdār-ı  Ḫudā olmaġa 

 

294. Ṭālib idi her dem o kenz-i edeb 

        Raġıb-ı cānān idi her rūz u şeb 

 

295. Mā-ḥaṣal vaḳt-i ṣabaḥdan hemān 

        Altıya sāèat irecek ol zemān 

                                                             
21 "Metindeki  ‛Āzm ü  iḳlìm" ifadesi vezne ve anlama uygun değildir. 
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296. Ḳābiżu'l-ervāḥdan olınca fütūḥ 

        Eyledi biñ cānla teslìm-i rūḥ 

 

297. Ṣanma èazìz terk-i cihān eyledi 

        èᾹlem-i ıṭlāḳı mekān eyledi 

 

298. Ḥāżır idi ānda ṭarìk erleri 

        Ġasl olunup cism-i moṭehherleri 

 

299. Ṣardılar ol cism-i şerìfe kefen 

        Oldı kefen āḫir aña pìrehen  

 

[14a] 

 

300. Merkeb-i tābūta olub çün süvār 

        Eyledi èazm-i rāh-ı dārü'l-ḳarār 

 

301. Cümleten aèyān kibār u ricāl 

        Bāy u gedā efḳar u ferḥunde-ḥāl 

 

302. Hem daḫı eşrāf ile müftì'l-enām 

       èᾹlim ārif ü èulemā-yı èiẓām 
22

 

 

303. Ḥażret-i Ṣadre'd-dìn ile Şeyḫ Emìr
23

 

        Ḥāżır idi ṣāḥib-i devlet vezìr 

 

304. Ḫān-ḳāh içinde o gün bì-ḳıyās 

        Nāle vü zār eyler idi cümle nās 

  

                                                             
22 Mısra’ın metindeki “èᾹlim ārif vü èulemā-yı èiẓām” şekli eserin veznine uygun değildir.  
23 " Ḥażret-i Ṣadre'd-dìn ile Şeyḫ ü Emìr " yazımı vezne uygun değildir. 
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305. Maḥmil-i tābūtını elden ele 

        Ehl-i maḥabbet anı biñ şevḳ ile 

 

306. Başları üstünde alup gitdiler 

        Serlerine anı çü tāc itdiler 

 

307. Cāmiè-i bü'l-fetḥe olınca vüṣūl 

        Oldı muṣallā aña cāy-ı nüzūl 

 

308. Ḳıldı namāzın aña olup imām 

       Zeyne'l-èibād ḥażret-i müftì'l-enām 

 

309. Tāc-ı ser idüp yine tābūtını 

        Ẕikr ile tesbìḥ ile nāsūtını 

 

310. Aldılar elden ele getürdiler 

        Meşhed-i pür-nūrına yetürdiler 

 

311. Pister-i rāḥat olıcaḳ laḥd aña 

        Oldı ḳabir naèş-ı şerìfine cā 

 

312. Oldı eḥibbā ḳatı mātem-zede 

        Ḳopdı ḳıyāmetler o gün tekyede 

 

[14b] 

 

313. Devr-i semāè eylediler tā-mesā 

        Sìnelerin çāk idüben ser-keşā 

 

314. Oldı hezār ḫatm-i kelām-ı İlāh 

        Rūh u şerìflerine bì-iştibāh 
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315. Ravvehanallāhu bi-ervāḥihi 

        Ḳaddesenallāhu bi-esrārihi 

 

316. Ey dil-i perverde-i rāh-ı hevā 

        Sırr-ı èazìz ola saña reh-nümā 

 

317. Silsiletü'n-Nūr bulup iḥtimām 

        Eyledüm evṣāf-ı şüyūḫu'l-kirām 

 

318. Ḥamd ola ey Ḫālıḳ-ı perverdigār 

        Luṭfuña iḥsānına yoḳdur şümār 

 

319. Bu dil-i zāra kerem ḳıla vezān
24

 

        Tāzeleye şevḳ-i derūnum her ān 

 

320. Ḳalbüm evin lemèa-i èirfān ile 

        Feyż-i füyūżāt-ı èazìzān ile 

 

321. Pür eśer it èaşḳıña şāyeste ḳıl 

        Şevḳ-i cemāliñ ile dem-beste ḳıl 

 

322. Geldi dile tārìḫ içün bu kelām 

        Silsile-i Sünbül-i èirfān-ı tām 

 

temmet-i sene 

1169 

Ḳayyım-zāde Muḥammed Efendi 

Kürkcübaşı-zāde  èAli Efendi 

İkisi berāber saèy idüb yapılmışdur 

 

[15a] 

                                                             
24 Mısra‘ın metindeki “Bu dil-i zāra keremüñ ḳıla vezān” şekli eserin veznine uygun değildir.  
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èAtā’-ullāh bin Yaḥya el-Maèrūf bi-Nevèìzāde raḥmetu'l-lāhi èaleyh Zamān-ı 

Devlet-i èAliyye-i Sulṭān Süleymān èaleyhü'r-rāḥme ve'l-ġufrān ḥażretleriniñ 

vaḳtinda olan viḳāyāt-ı yegān yegān keşìde-i silk ve beyān eyledigi Zeyl-i Şaḳāyıḳ 

nām te’lìfinde teberrüken raḳam-ẕedei ḫāme-i beyān ḳılınan silsile-i meşāyiḫ-i 

èiẓāmdur 

Bismillāhirraḥmānirraḥìm 

Ḥażret-i Rasūl-i Ekrem ve nebiyy-i muḥterem ṣallalāhü èaleyhi vesellem Ḥażret-i 

èAlì kerremullāh ü vechehu Ḥażret-i İmām Ḥüseyyin raḍıya'l-lāhu èanh İmām 

Zeyne'lèabidìn raḍıya'l-lāhu èanh İmām Muḥammed Bāḳır raḍıya'l-lāhu èanh İmām 

Cāfer-i Ṣādıḳ raḍıya'l-lāhu èanh Şeyḫ Bāyezìd Bisṭāmì ḳuddise sırrühu naḳl-i 

ṣaḥìḥ ile sābit dur ki Bāyezìd Bisṭāmì ḥażretleri İmām Cāfer-i Ṣādıḳ intiḳālinden 

soñra vücūda gelmişken nisbet-i irādetleri bāṭın cihetinden olub rūḥānìlerinden 

 

[15b] 

 

terbiyet bulmuşdur İmām Cāfer-i Ṣādıḳ bir nisbetleri daḫı Ḳāsım bin Muḥammed bin 

Ebūbekirü'ṣ- Ṣıddîḳ raḍıya'l-lāhu èanh cenāblarına der ki fuḳahā-i sebaèdandur anlar 

irādet-i bāṭın cihetinden Selmān-ı Fārisì ḥażretlerinden aḫẕ itmişdür Selmān-ı Fārisì 

şeref-i soḥbet ḥażret-i risālet-penāh  ṣallallāhi'l-lāh ile müşerref olduġundan mā-èadā 

Ḥażret-i Ṣıddīḳ Ekrem ḫalīfe-i aḳdem cenāblarından feyż-i terbiyet bulub anlar ġār-ı 

pür envārda hem-ṣoḥbet-i sulṭān-ı enbiyā olduḳda ẕikr-i ḫafìyi cālisen èala'l- 

faḫẕìni'l-mübārekìn ġāmużu'l èayneyn el-müteberrikeyn vechi teålìå üzre telḳìn 

eylemişlerdi Şeyḫ ebu'l-Ḥasan Ḫareḳānì Bāyezìd Bisṭāmì intiḳālinden soñra 

dünyāya gelmişken rūḥāniyyet-i Bāyezìd ile mürebbìdür Şeyḫ ebu'l-Ḳāsım 

Gürgānì bunlarıñ daḫı iki nisbeti vardur birisi ẕikr olınan üzre ebu'l-Ḥasan 

Ḫareḳānì hiẕmetlerine vābestedür biri 

 

[16a] 

 

daḫı Şeyḫ ebū-èOsmān Maġribiyye anlar ebū èAliyy-i Rūdbārì anlar Cüneyd-i 

Baġdādìye anlar Seriyy-i Saḳaṭiyye anlar Maèrūf-ı Kerḫìye müntesibdür Maèrūf-ı 
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Kerḫì daḥı iki nisbet ṣāḥibidir birisi Dāvud-u Ṭāì’ye anlar Ḥabìb-i èAcemìye 

anlar Ḥasan Baṣriye anlar Emìrü'l-mü’minìn Ḥażret-i èAlì kerremullāhu vecḥi 

cenāblarına müntesibdir Maèrūf-ı Kerḫì ḥażretleriniñ bir nisbeti daḫı èAli Rıżā 

ḥiẕmetlerine anlar İmām Mūsā Kāżıma anlar Caèfer-i Ṣādıḳa müntesibdir ilā āḫire's-

silsile-i Şeyḫ ebū'l-Ḳāsım Gürgānìniñ mürebbāsı Ḥˇāce èAlì Farmedì ḳuddise 

sırrühu anlarıñ ḫalīfesi Ḥˇāce Yūsuf Hemedānìdür anlarıñ ḫalīfesi ser-ḥalḳa-i 

ḥˇācegān èAbdu'l-ḫāliḳ Ġūcdevānì ḥiẕmetleridür baèdehu Ḥˇāce èĀrif-i Rivegerì 

baèdehu Ḥˇāce Maḥmūd İncìrì-i Faġnevì baèdehu Ḥˇāce èAlì Rāmitenì 

baèdehu Ḥˇāce -i Muḥammed Baba Semmāsì baèdehu Emìr Seyyid Külāl 

 

[16b] 

 

baèdehu Ḥażret-i Ḥˇāce -i Behāü'd-dìn Naḳşbend baèdehu Ḥˇāce èAlāü'd-dìnü'l- 

èAṭṭār baèdehu Niẓāmü'd-dìn-i Ḥāmūş baèdehu Saède'd-dìnü'l Kāşġarì baèdehu 

èUbeydu'llāh Semerḳandì baèdehu Şeyḫ èAbdullāhü'l-İlāhì baèdehu Seyyid 

Aḥmedü'l-Buḥārì baèdehu Şeyḫ Maḥmūd Çelebì Dāmād-ı èAzìz baèdehu Şeyḫ 

èAbdu'l-Laṭìf Dāmād Maḥmūd Çelebì ḳaddesa'l-lāhu esrārahüm es-silsiletü'l- 

èaliyyetü'l Naḳşibendiyye 1190 saḥìh 

Silsile-i Meşāyiḫ-ı Ḥalvetiyye Ḳaddesa'l-lāhu Esrārahüm 

Ḥażret-i Rasūl-i Ekrem ve nebiyy-i muḥterem ṣallalāhü èaleyhi vesellem Ḥażret-i 

èAlì kerremullāh ü vechehu Ḥasan-ı Baṣrī raḍıya'l-lāhu èanh Ḥabìb-i èAcemī 

Dāvūd Ṭāì Maèrūf-ı Kerḫì Seriyy-i Saḳatì 

 

[17a] 

 

Cüneyd-i Baġdādì Memşād Dìneverì Aḥmed Esved Dìneverü'l-ḳāżì Vecìhü'd-

dìn èÖmerü'l-Bekrì Ebū'n-Necìb Sühreverdì ekser ehl-i taṣavvuf yanında ebū'n-

Necìb Sühreverdì ve Rūz-bihān-ı Mıṣrì bunlardan aḫẕ itmişdür ṭarìḳa-i Zeyniyye 

ki Zeynü'l-Medìnü'l- Ḫavafì ḥażretlerine mensūbdur burada münşaèib olur 

baèdehu ḳutbu'd-dìn Ebherì Rükne'd-dìn Muḥammedü'n-Necāşì Şehābe'd-dìn 

Muḥammed Tebrìzì ṭarìḳa-i Mevleviyye ve ṭarìḳa-i Ḥalvetiyye ve ṭarìḳa-i 

Bayrāmiyye ile burada müctemièlerdür baèdehu Ḥalvetiyye şuèbesinden Cemāle'd-
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dìn-i Tebrìzì İbrāhim Zāhid Geylānì Bayrāmiyye buradan münşaèib olur baèdehu 

Saèìdü'd-dìnü'l-Ferġānì Aḫì Muḥammedü'l-Ḥalvetì èÖmerü'l-Ḥalvetì, Aḫì 

Miremü’l-Halvetì, Ḥācì èİzzeddìne'l-Ḥalvetì, Pìr Ṣadreddìnü'l-Ḥalvetì 

Seyyid Yaḥyā Şirvānì ṭarìḳ-i Gülşenì buradan münşaèib olur Seyyid Yaḥyāu'l-

Ḥalvetiyyeniñ 

 

[17b] 

 

dört ḫalìfesi vardur birisi Pìr Muḥammed Erzincānì ikincisi Dede èÖmer Rūşenì 

üçüncüsü èAlāe'd-dìn er-Rūmì Ḥalvetì dördüncüsü Şeyḫ Ḥabìb-i Ḳirmānī Pìr 

Muḥammed Erzincānìniñ ḫalìfesi Çelebì Efendidür ki Cemāleddìn-i Aḳsarāyì 

neslindendür iptidā Amāsıyyede sākìn olub baèdehu İstānbūlda Ḳoca Muṣṭafā Paşa 

Zāviyesi anlarıñ ẕātına binā olunmuşdur ḳable'l-fetḥ oraya Ḳızlar Kilisāsı derler imiş 

bunlarıñ ḫulefāsı bì-nihāyedür cümleden beri Şeyḫ Üveydür ki yetmiş biñ mürìde 

kisve giydirmüşdür derler Şām-ı şerìfde medfūndur ḫalìfesi seccāde-nişìni Noḳtacı 

èAlì Dededür ki bu cerìdede ẕikr olunur Şeyḫ Dāvud daḫı anıñ ḫalìfesidür mehdì 

olmaḳ töhemini ile aḫẕ olunub ḳatl olunmuşdur ve'l-èalem èAbdu'lāh el-Ḫabìr bir 

ḫalìfesi daḫı Koñurepeli Efendi 

 

[18a] 

 

dür ki ṣāḥib-kerāmet èazìzdür Üsküdārda medfūndur Koñurepeli Muṣliḥi'd-dìn 

Efendi ve Ḳasṭamonı Şaèbān Efendi bunlarıñ ḫalìfeleridür mürìdleri bì-

nihāyedür Sulṭān Murād şeyḫi Şücāè Efendi daḫı bu silsiledendür Çelebì 

Efendiniñ bir ḫalìfesi daḫı Ḳāsım Efendidür ṭavuḳ pazarında vāḳiè èAlì Paşa 

Zāviyesi anlar içün binā olunmışdur bunlarıñ ḫalìfesi ve seccāde-nişìni Ramażān 

Efendi ḥażretleridür anlarıñ ḫalīfesi Ser-ḥoş Bālì Efendi Ḳāsım Efendiniñ bir 

ḫalìfesi daḫı Ṣofyalı Bālì Efendidür ve Nūre'ddìn-zāde Muṣṭafā Efendi ve biri 

Ḳurd Efendidür ve bunlar Bālì Efendi ḫalìfeleridür ve Çelebì Efendiniñ bir 

ḫalìfesi daḫı Erdebìlì Sinān Efendidür Ayaṣofya ḳurbunda zāviye binā eylemişdür 

Çelebì Efendiniñ bir ḫalīfesi èUşşaḳlı èAlāe'd-dìn Efendidür ehl-i ḥāl èazìzdür 

Maġnìsada yigitbaşı ve İstānbūlda 
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[18b] 

 

Şeyḫ Süleymān ki zāviyesine ḥālā Ekmel Tekyesi derler èAlāe'd-dìn Efendi 

ḫalìfeleridür Çelebī Efendiniñ ḫalìfetü'l-ḫulefāsı ve zāviyede cā-nişìni Sünbül 

Sinān Efendi ḥażretleridür bunlarıñ ḫulefāsı bì-nihāyedür birisi vilāyet-i 

Ḳaramānda Cem Şāhdur
25

 kerāmet-i ẓāhir olmuş èazìzdür bir ḫalìfesi daḫı 

Aḳşehirde sākin Cemāl Efendidür te’lìfātı vardur ṭoḳuz yüz ḳırḳ üç senesinde 

intiḳāl etmişdür ḫalìfe-i seccāde-nişìni Merkez Muṣliḥi'd-dìn Efendidür anlarıñ 

ḫalìfesi ḫalìfesi oġlı Şeyḫ Aḥmed Merkezì Efendidür ḳāmūsı terceme itmişdür bir 

ḫalìfesi daḫı Yaèḳūb Efendidür ki bu silke gevher ve bu mecelleye zìverdür Pìr-i 

èAzìz Muḥammed Efendiniñ bir ḫalìfesi daḫı İbrāhìm Ḳayṣerìdür andan 

èAlāe'd-dìn èUşşāḳìdür ki Ḳabāḳlı èAlāe'd-dìn dimekle meşhurdur andan 

 

[19a] 

 

Şeyḫ Aḥmed Ṣaruḥānì ki Yigitbaşı dimekle maèrūfdur ḫulefāsı bì-nihāyedür el-

Ḥācc-ı Úaraman [u] Ṣaruḥānì ve Ḳāsım-ı Lārendì Yigitbaşı ḫulefāsından Ümmì 

Sinān ve Muḥiyyi'd-dìn  Ḳaraḥiṣārì Ḳāsım Efendi ḫalìfeleridür Ḥüssāme'd-dìn 

èUşşāḳì ki İstānbūl ḳāḍīsı olan Muṣṭafā Efendiniñ pederidür ve İbrāhìm-i 

Muèteber ve Edirnede Muṣliḥi'd-dìn èUşşāḳì Ümmì Sinān ḫalìfeleridür bunlara 

resm-i maḫṣūṣ  ṣāièmü'd-dehr olmaḳdur ki ṭarìḳlerinde ziyāde èale'l-manṣūṣdur 

bāzergān şeyḫi Ramażān Efendi ki Muḥiyyi'd-dìn Ḳaraḥiṣārì ḫalìfesidür Seyyid 

Yaḥyā-yı Şirvānìniñ ikinci ḫalìfesi Dede èÖmer Rūşenìdür anlarıñ ḫalìfesi 

İbrāhìm Gülşenìdür anlarıñ ḫilāfeti evlād-ı kirāmındadur ki èale't-tertìb ẕikr olınsa 

gerekdür niçe memālikde maḫṣūṣ zāviyeleri vardur Gülşenì ḫulefāsından Şeyḫ 

 

[19b] 

 

Ḳaramānì vaḥdet-i vücūd mes’elesinde ḫaṭā eyleyüb şemşìr-i şerìèatle ṭoḳuz yüz 

elli yedi senesinde ḳatl olındı Ḳaramānìye laènet-i tārìḫ ḳatlidür Şeyḥ Şāhìn-i 

                                                             
25 "Cem Şāh" metinde "Cem Siyāh" şeklinde yazılmıştır. 
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Mıṣrì 
26

daḫı ol ḳolundandur Şeyḫ Timurtāşì daḫı pìrdāşdur Şeyḫ Kerìmü'd-dìn 

ḫalìfe-i seccāde-nişìnidür Şeyḫ Arż-ı Rūmì daḫı pervāne-i şemè-i Rūşenìdür 

Seyyid Yaḥyā Şirvānìniñ ücünci ḫalìfesi èAlāe'd-dìn Rūmìdür ki Edirnede Monla 

Mesèūd İstānbūlda Süleymān ḫalìfe ki Sofılar Ḥammāmı civārında ṣāḥib-i 

zāviyedür ve ol ḥammāma bāèiå-i tesmiyedür ve İstānbūl nevāḥìsinde Şeyḫ Sinān 

didükleri ḳarye-i meşhūrede
27

 medfūndur ve Tirede İmāmzāde Kerìm Efendi ki 

müfti şeyḫidürler ḳırḳ beş yıl seccāde-nişìn olub ṭoḳuz yüz altmış dört senesinde 

intiḳāl eylemişdür ve dìvāne-i şücāè ki 

 

[20a] 

 

el-èān fuḳarāsı şeref Anḳaraṣındadur ve Bāyezìd Rūmì ve ḫalìfeleri Pìr èAlì 

Efendi ki cedd-i faḳìr-i cāmièu'l-ḥurūfdur anlara müntesibdür kemāl ḫalìfe ve 

Şeyḫ Ḥamza ve ḫalìfesi Şeyḫ Ḥüsāme'd-dìn Rūmì fuḳarāsındandur Seyyid Yaḥyā-

yı Şirvānìniñ dördünci ḫalīfesi Monla Ḥabìb Ḳaramānìdür Eyyūb muḳābilinde 

Südlicede medfūndur el-èān Cemāl Efendi anlarıñ ḫalīfesidür anlarıñ meşhūr 

ḫalìfesi Ḳonyada Ezelì-zāde Efendidür ki anlarıñ ḫalìfesi Vişne Efendidür anlarıñ 

ḫalìfesi Yayabaşı-zāde Ḫıżır Efendidür ḳadesa'l-lāhu esrārahüm ve ifāża èaleynā 

Envārahüm 

ketebehu'l- faḳìru'l-muḥtāc ila rabbihi'l-ḳadìr es-seyyìd Muḥammed Ḥasìb min 

telamiẕi Muṣṭafā Rāḳım Ġafera'llāhu lehümā ve validehuma 

 

[20b] 

 

ve li-cemìèü'l müèminìn ve'l- müèmināt ve'l- müslimìn ve'l- müslimāt el-iḥyā-i 

menhüm ve'l- emvāt biraḥmetike yā erḥamerrāḥimìn ḳad ketebtü hāẕihi's- 

Silsiletü'n- Nūriyye ser-ḫalìfe Maèdenì Muḥāmmed Efendi edāmallāhu teèalā èalā 

ṣadrihi kesìri'z-zemān āmìn yā Müsteèān yā èAzìz ü yā Ġufrān yā Kerìm yā 

Raḥmān 

                                                             
26  Metindeki " Şeyḥ Siyāhın Mıṣrì" yazımı yanlıştır. 
27  Metindeki " ḳariyye-i meşhūrede" yazımı anlama uygun değildir. 
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li- sene tisèìn vü mie vü elf min hicretü'n- nübüvvet men lehü el-èızz u saèādehi 

ve'ş- şeref  
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SONUÇ 

 

 İncelediğimiz eserin yazılış amacı Şeyh Nureddin Efendi hakkında bilgi 

vermektir. Cemaliyye kolunun kurucusu olan Cemal Halveti'den itibaren Nureddin 

Efendi'ye uzanan şeyhler hakkında ayrıntıya girmeden ve bir iddiada bulunmadan 

kısa bilgiler verilmiştir. Eser sonunda tarîkatın silsilesi Hz. Ali üzerinden 

Hz.Peygamber'e ulaştırılmış ve Nakşibendi tarikat şeyhleri de zikredilmiştir. Eser 

silsilenâme türünde bir eser olmakla beraber Nureddin Efendi'nin kerâmetleri farklı 

başlıklar altında geniş bir şekilde işlenmiştir. 
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Anḳara, 71 

Ayaṣofya, 70 

Baḥr, 60 

Baḥreyn, 61 

Bālì Efendi, 70 

Bāyezìd Bisṭāmì, 67 

Bāyezìd Rūmì,71 

Bayrāmiyye, 69 

Behāü'd-dìn Naḳşbend, 68 

Caèfer-i Ṣādıḳ, 67, 68 

Cem Şāh, 70 

Cemāl Efendi, 70, 71 

Cemāl Ḥalvetì, 36 

Cemāleddìn-i Aḳsarāyì, 69 

Cemāle'd-dìn-i Tebrìzì, 69 

Cüneyd-i Baġdādì, 67, 68 

Çelebì Efendi, 69,70 

Dāvūd Ṭāì, 67,68 

Dede èÖmer Rūşenì, 69,71 

Ebherì Rükne'd-dìn, 68 

ebū Aliyy-i Rūdbārì, 67 

ebū-èOsmān Maġribiyye, 67 

Ebūbekirü'ṣ- Ṣıddîḳ, 67 

ebu'l-Ḥasan Ḫareḳānì, 67, 68 

ebu'l-Ḳāsım Gürgānì, 67,68 

ebū'n-Necìb Sühreverdì, 68 

Edirne, 71 
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Ekmel Tekyesi, 

Emìr Seyyid Külāl, 68 

Erdebìlì Sinān Efendi,  

Eyyūb, 71 

Ezelì-zāde Efendi,71  

Gülşenì, 69,71 

Ḥabìb-i èAcemì, 67,68 

Ḥabìb-i Ḳirmānī, 69 

Ḥācì èİzzeddìne'l-Ḥalvetì, 69 

Ḥalvetiyye, 68 

Ḥasan Baṣri, 67,68 

Ḥażret-i èAlì, 67, 68, 69 

Ḥażret-i İmām Ḥüseyyin, 67 

Ḥażret-i Nūre'd-dìn, 36, 41, 45, 46, 

47, 60 

Ḥażret-i Ṣadre'd-dìn, 64 

Ḥażret-i Ṣıddīḳ Ekrem, 67 

Ḥażret-i Yaèḳūb, 38 

Ḥażret-i Yaèyūb, 46 

Ḥıżır, 43 

Ḥicāz, 37 

Ḥüsāme'd-dìn Rūmì, 71 

Ḥüssāme'd-dìn èUşşāḳì,71  

İbrāhìm Gülşenì, 71 

İbrāhìm Ḳayṣerì, 71 

İbrāhim Zāhid Geylānì, 69 

İbrāhìm-i Muèteber,71 

İlyās, 43 

İmām Cāfer-i Ṣādıḳ, 67 

İmām Mūsā Kāżım, 68 

İmām Zeyne'lèabidìn, 67 

İmāmzāde Kerìm Efendi, 71 

İsmāèil Efendi, 52 

İstānbūl, 69,70,71 

Ḳabāḳlı èAlāe'd-dìn, 71 

Ḳāḍī-köy, 60 

Ḳaramān, 70 

Ḳaramānì, 71 

Ḳāsım Efendi,71  

Ḳāsım-ı Lārendì,71  

Ḳasṭamonı Şaèbān Efendi, 69 

Kāşānì, 52 

Ḳayyım-zāde Muḥammed Efendi, 66 

Kerāme'd-dìn Efendi, 40 

Ḳızlar Kilisāsı, 69 

Ḳoca Muṣṭafā Paşa Zāviyesi, 69 

Koñurepeli Efendi, 69 

Koñurepeli Muṣliḥi'd-dìn Efendi, 69 

Ḳonya, 71 

Ḳurd Efendi,70  

Kürekcibaşı-zāde  èAli Efendi, 66 

Kürekçi-zāde, 57 

Maèdenì Muḥāmmed Efendì, 72 

Maèrūf-ı Kerḫì, 67,68 

Maġnìsa, 70 

Maḥmūd Çelebì Dāmād-ı èAzìz, 68 

Maḥmūd İncìrì-i Faġnevì, 68 

Memşād Dìneverì, 68 

Merkez Efendi, 37, 38 

Merkez Muṣliḥi'd-dìn Efendi, 70 

Mevleviyye, 69 

Monla Ḥabìb Ḳaramānì, 71 

Monla Mesèūd, 71 

Muḥammed Baba Semmāsì, 68 
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Muḥammed Efendi, 39,70 

Muḥammed Erzincānì, 69 

Muḥammed Eyyübì, 39 

Muḥammed Ḥasìb, 71 

Muḥammedü'n-Necāşì, 68 

Muḥiyyi'd-dìn  Ḳaraḥiṣārì, 70 

Muṣliḥi'd-dìn ‛Uşşāḳì, 71 

Muṣṭafā Efendi, 71 

Muṣṭafa Paşa, 49 

Muṣṭafā Rāḳım, 71 

Naḳşibendiyye, 68 

Niẓāmü'd-dìn-i Ḥāmūş, 68 

Noḳtacı èAlì Dede, 69 

Nūre'd-dìn, 53, 62 

Nūre'd-dìn Efendi, 41, 48 

Nūre'ddìn-zāde Muṣṭafā Efendi,70  

Pìr èAlì Efendi, 71 

Pìr Ṣadreddìnü'l-Ḥalvetì, 69 

Ramażān Efendi, 70,71 

Rasūl-i Ekrem, 34, 67, 68 

Rūşenì, 71 

Rūz-bihān-ı Mıṣrì, 68 

Saède'd-dìnü'l Kāşġarì, 68 

Saèìdü'd-dìnü'l-Ferġānì, 69 

Ṣaruḥānì, 71 

Selmān-ı Fārisì, 67 

Ser-ḥoş Bālì Efendi, 70 

Seriyy-i Saḳatì, 67,68 

Seyyid Yaḥyā Şirvānì, 69 

Sıtanbūl, 47, 55, 58 

Silsiletü'n- Nūriyye, 72 

Silsiletü'n-Nūr, 31, 45, 66 

Sinān Efendi, 38 

Sofılar Ḥammāmı, 71 

Ṣofyalı Bālì Efendi,70 

Sulṭān Murād, 69 

Sulṭān Süleymān, 66 

Südlice, 71 

Sünbül Efendi, 37 

Sünbül Sinān, 37,  

Şāhìn-i Mıṣrì,71  

Şām, 69 

Şehābe'd-dìn Muḥammed Tebrìzì, 

68 

Şeyḫ Arż-ı Rūmì,71  

Şeyḫ Cemāl, 36 

Şeyḫ Dāvud, 69 

Şeyḫ Emìr, 64 

Şeyḫ Ḥamza, 71 

Şeyḫ Ḥasan, 39 

Şeyḫ Kerìmü'd-dìn,71  

Şeyḫ Nūre'd-dìn, 58 

Şeyḫ Sinān, 71 

Şeyḫ Süleymān,70  

Şeyḫ Timurtāşì, 71 

Şeyḫ Üvey, 69 

Şücāè Efendi, 69 

Tire, 71 

Úaraman,71  

Ümmì Sinān,71  

Üsküdār, 69 

Vecìhü'd-dìn ‛Ömerü'l-Bekrì, 68 

Vişne Efendi, 71 

Yaèḳūb Efendi, 38, 70 



69 
 

Yaḥya el-Ma‛rūf bi-Nev‛ìzāde, 67 

Yaḥyā Şirvānì, 71 

Yaḥyāu'l-Ḥalvetiyye, 69 

Yayabaşı-zāde Ḫıżır Efendi, 71 

Yemen, 39 

Yemenì Ḥasan Efendi, 39 

Yigitbaşı, 71 

Yūsuf Hemedānì, 68 

Zeyl-i Şaḳāyıḳ, 67 

Zeyne'l-‛Ābidìn, 55 

Zeyniyye, 68 

Zeynü'l-Medìnü'l- Ḫavafì, 68 
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